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La Série 10 du Fonds Mondial sera ouverte du 20 mai au 20 août 2010. Ce laps de 
temps est plus restreint que d'habitude. Veuillez en tenir compte. Le Groupe 
d'Examen Technique (ou TPR) fictif  se tiendra à Entebbe du 29 juin au 1er juillet. 
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Pour planifier les priorités inhérentes à la Série 10, le Fonds Mondial a mis en place 
les critères suivants : 
Critères   Indicateur   Valeur    Note 
Recommandation TRP Catégorie Recommandation Catégorie 1   4 
   du TRP    Catégorie 2   4 
       Catégorie 2B   3 
Poids de la maladie Critères spécifiques au poids      4 
   de la maladie inclus au       3 
   paragraphe C        2 
   ci-dessous       1 
Pauvreté  Classement Banque    Faibles revenus   4 
   Mondiale   Revenus moyens inférieurs 2 
       Revenus moyens supérieurs 0 

 
Le poids du paludisme est évalué comme suit : 
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Il est important de noter que les pays ayant des revenus moyens inférieurs / moyens et 
pour qui le poids du paludisme est peu important, seront désavantagés lors de 
l'établissement des priorités pour la Série 10. Les pays chez qui le poids du paludisme 
est peu important et ayant de faibles revenus, ne seront pas désavantagés.  
 
Il faut également remarquer que le fait d'introduire des critères pour établir les 
priorités de la Série 10 indique que les ressources disponibles pour les propositions de 
la Série 10 sont relativement limitées. 
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Les commentaires transmis par le TRP aux instances nationales puis analysés ont 
révélé que les problèmes clés, sur lesquels les panélistes du Groupe d'Examen 
Technique ont basé leurs propositions de notation, ont été bien cernés. Il semble 
qu'une proposition solide se doit d'inclure une description détaillée du processus ayant 
abouti à la proposition ; et que le TPR apprécie les processus consultatifs regroupant 
des acteurs clés issus de tous les secteurs, du public, du privé, de la société civile et 
permettant l’élaboration de propositions. Il est également crucial de montrer 
clairement le lien avec les subventions actuellement allouées par le Fonds Mondial. 
Crucial également, le fait de demander des fonds afin de soutenir des interventions 
techniques valables, réalisables, correspondant au plan stratégique national et 
conformes aux cibles et aux meilleures pratiques en matière de contrôle de la maladie 
tant au niveau mondial que supranational. Ce faisant, il est nécessaire de recourir à 
une description épidémiologique étayée par une analyse bien documentée du 
programme. Cohérence, analyse détaillée, buts bien articulés, objectifs spécifiques et 
bonne description des interventions ; les bénéficiaires et la pérennité sont les atouts 
majeurs dans l'optique de la réussite globale du processus.  
 
En matière de contrôle de la maladie, un thème sera considéré comme positif s'il est 
clairement lié à d'autres subventions. Lorsqu'une intervention est proposée pour la 
première fois, si on veut qu'elle réunisse tous les suffrages, il faut établir des repères 
montrant clairement que les leçons seront apprises par le biais d'une approche basée 
sur une mise en œuvre décomposée en plusieurs phases. Risques de soucis si les CTA 
et les TDR ne sont pas quantifiés correctement, surtout par rapport aux changements 
constatés en termes d'épidémiologie et de poids de la maladie. Par exemple, une 
quantification des achats de médicaments qui ne serait basée que sur des estimations 
de l'incidence et ne prendrait pas en compte les systèmes et les capacités serait 
considérée comme inappropriée alors que, dans le même registre, les estimations 
concernant les marchandises doivent tenir compte des espérances en matière de baisse 
de l'incidence du paludisme suite à l'intensification des interventions liées à la 
prévention.  
En matière de lutte anti-vectorielle, le TPR voit d'un bon œil une solide stratification 
épidémiologique du paludisme au niveau national ou supranational, indiquant 
clairement dans quelles zones précises seront déployées les différentes stratégies de 
contrôles des vecteurs. Cela permet également d'aider à la mise en place d'initiatives 
visant à évaluer les éventuelles répercussions des insecticides sur l'environnement et 
de surveiller la dynamique de la résistance aux insecticides.  Lorsque les IRS et les 
LLIN sont proposés en tant qu'interventions conjointes ou complémentaires, il faudra 
expliquer clairement les avantages cumulés de l'un puis de l'autre en cas d'utilisation 
au même endroit. Des remarques positives sont faites lorsque de telles interventions 
conjointes découlent des directives de l'OMS. En ce qui concerne les LLIN, pour 
éviter une mauvaise notation de la proposition, les problèmes posés par la 



 3 

quantification, la bonne définition de la population cible et les méthodologies de la 
distribution ; devront être particulièrement bien articulés.  
 
Le chapitre budgétaire constitue une part importante de la proposition.  Pour les 
propositions les plus mal notées, le TRP déclare la plupart du temps qu'il a constaté 
des incohérences dans le budget, que les analyses des écarts de financement sont mal 
construites, que les détails manquent et que, dans certains cas, les coûts unitaires sont 
bien supérieurs au coût standard connu - et toutes ces incohérences amènent à se poser 
la question de la crédibilité de la proposition. En cas de calculs incohérents, de coûts 
surestimés, d'explications insuffisantes quant au découpage du forfait et de budget mal 
établi ; l'appréciation du TPR n'est pas favorable.  Par contre, clarté, bon budget, 
estimations valables, ventilation détaillée des coûts et des facteurs favorables, 
justifications solides et crédibles ; tout cela est bien accueilli.  
 
Par rapport au CCC/ IEC, fournir des preuves de l'efficacité de l'intervention est un 
problème sans cesse posé. Par dessus tout, des analyses positives incluent des activités 
solides et basées sur les preuves, des stratégies intégrées démontrant les répercussions 
attendues par rapport à la population et accompagnées de preuves qualitatives et 
quantitatives solides concernant lesdites répercussions. Cela permet de mettre en 
valeur l'implication et la responsabilisation des communautés, des organismes de la 
société civile et les liens avec les activités du CCC/IEC ayant bénéficié de 
subventions antérieures. 
 
L'analyse portait également sur l'avis du TRP quant à l'adéquation entre les 
propositions et l'ensemble formé par la stratégie et les orientations politiques 
nationales, sur la nature et la solidité des systèmes nationaux de S&E, sur les 
indicateurs spécifiques et sur l'axe du S&E en lien avec la proposition.  Dans ces 
propositions, les activités bien articulées accompagnées d'indicateurs solides et 
mesurables doivent permettre d'incorporer une stratégie de mise en œuvre exhaustive 
ayant pour fondement un plan et un cadre de S&E bien développés au niveau national.  
En restant conforme à la cible de la proposition, l'alignement des objectifs, des 
secteurs de distribution des services ainsi que des indicateurs par rapport à 
l'orientation stratégique nationale au sens large est garanti et ils y contribuent en 
retour tout en répondant aux besoins spécifiques liés à la proposition. Cela aide à 
analyser les forces et faiblesses du système national et à concevoir d'autres façons de 
renforcer le système de S&E qui soient favorables à la qualité des données et la 
pertinence des comptes-rendus.  Une bonne compréhension des différents secteurs 
entrant dans la formulation et la mesure de l'indicateur (recueil, traitement, résultats et 
répercussions) constitue un avantage. Il est nécessaire de déterminer les points de 
référence et d'indiquer comment les indicateurs seront évalués et mesurés.  Si l'on 
veut tirer un bénéfice des enquêtes et des études prévues, il faut veiller à rationaliser 
et à coordonner.  
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La nécessité de clarifier le système d'approvisionnement, actuel et à venir, est tout 
aussi cruciale. Quantifier correctement les besoins à l'aide de valeurs réalistes est 
capital ; l'accent doit être mis sur une description exacte des modalités 
d'approvisionnement, leurs avantages et leurs inconvénients. Lorsqu'il faut aborder les 
faiblesses persistantes inhérentes au GAS ;  le TRP voit d'un bon œil le recours au 
système d'approvisionnement groupé volontaire du Fonds Mondial.   
 
Les modalités de gestion et de mise en œuvre proposées pour gérer concrètement la 
proposition représentent un point crucial.  Dans ce domaine il est nécessaire de 
présenter une bonne description des modalités de mise en œuvre, du mécanisme de 
coordination et des répercussions ou effets globaux sur les systèmes de santé 
existants. Lorsque des subventions ont déjà été accordées auparavant, il est également 
important de faire un récapitulatif historique des modalités de mise en œuvre, des 
enseignements et des modifications apportées.  La sélection des principaux 
bénéficiaires et des sous-bénéficiaires doit être faite en toute clarté et représenter les 
différents secteurs, qu'ils soient issus des instances gouvernementales, des 
congrégations religieuses, de la société civile ou du secteur privé le cas échéant.  La 
proposition a plus de chances d'être sélectionnée lorsqu'on perçoit clairement les 
responsabilités et les activités inhérentes aux compétences du principal acteur de la 
mise en œuvre en matière de distribution. Les plateformes structurelles nationales 
destinées à la mise en œuvre de programmes, telles que les SWAp ou autres, doivent 
être mises en valeur ; surtout lorsque les modalités de mise en œuvre auront des 
répercussions sur la proposition. À souligner : il est nécessaire de faire une 
présentation claire de l'historique des subventions accordées antérieurement ET de 
leurs performances ; surtout lorsqu'on envisage de relier la présente proposition à des 
subventions allouées actuellement.  
 
Pour de plus amples commentaires, voir la partie « ANNEXE » 
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• Directives. Au cours des séries précédentes, nous avons remarqué que beaucoup 

de personnes lisent les directives une fois, au moment de rédiger l'ébauche de 
proposition, et n'y reviennent plus. Nous vous recommandons vivement de ne 
jamais perdre les directives de vue et de vous y référer souvent. Veillez également 
à utiliser les listes de contrôle qui vous sont fournies dans le formulaire de 
proposition. Veuillez également noter que les directives ont été profondément 
remaniées depuis la Série 9 ; nous recommandons donc que toute personne 
susceptible d'avoir à remplir les formulaires de proposition prenne bien 
connaissance de ces directives.  

 
• Analyses des écarts. Les tableaux d'analyse des écarts (anciennement tableau 4.4 

au cours des Séries 8 et 9) ont été retirés du document servant de modèle pour la 
Série 10. Toutefois, nous vous recommandons vivement de procéder à une analyse 
précise des écarts lorsque vous préparerez la proposition. D'expérience, nous 
avons remarqué que cela s'avère utile pour établir des priorités au sein des 
activités et pour identifier les cibles, buts et besoins. Normalement, l'analyse des 
écarts doit inclure une note explicative concernant les hypothèses sous-jacentes ; 
elle peut être insérée dans les annexes de la proposition. Vous devez vous munir 
de cette analyse des écarts pour la TRP fictive.  

 
• Couverture universelle Les instances nationales doivent établir leur budget pour 

une couverture de 100 % lorsqu'ils ont pour objectif l'utilisation des LLIN, CTA, 
TDR ou IRS par 80 % de la population. 

 
• Commentaires du TRP. Il est essentiel que chaque pays réponde directement aux 

commentaires faits par le TRP au cours de la dernière soumission du Fonds 
Mondial, même s'il ne soumet pas la même proposition. Ces commentaires 
doivent être inclus au modèle et au document récapitulatif joint. 

 
• Impact de la couverture liée à la prévention sur les prévisions en matière de CTA. 

Lorsqu'elles auront atteint la cible fixée à 80 % d'utilisation des moyens de lutte 
anti-vectorielle* ;  les instances nationales devront prévoir un budget permettant 
de réduire la consommation de CTA. Dans les pays où des données ont été 
recueillies à l'échelle nationale, nous recommandons vivement que celles-ci soient 
utilisées. Lorsque ce type de donnée n'est pas disponible nous recommandons, à 
titre provisoire, une réduction de 10 % des achats de CTA l'année qui suit (N + 1) 
celle où la couverture universelle a été atteinte (année N).  Partant du principe que 
la couverture est maintenue, une réduction de 20 % peut être envisagée pour 
l'année suivante (N + 2) puis 30 % un an plus tard (N + 3). Cette solution 
provisoire est recommandée par le HWG du RBM qui préconise que chaque pays 
recueille des données le concernant dans l'optique d'affiner ses prévisions pour les 
années à venir. 

 
• Sélection du Bénéficiaire Principal (BP). Le bénéficiaire principal doit être 

sélectionné après avoir été mis en concurrence conformément à un processus 
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clairement édicté. Ne seront pas acceptés les dossiers indiquant simplement que 
les instances gouvernementales constituent le BP, sans aucun document pour 
d'évaluer le processus de sélection par la concurrence. Nous recommandons 
également qu'il y ait 2 BP - l'un issu des instances gouvernementales et l'autre de 
la société civile (système de Financement à Double Suivi). Bien que cela ne soit 
pas obligatoire, vous devrez justifier votre choix si vous ne choisissez pas cette 
option.  

 
• Présentation de la proposition. En moyenne, pour chaque proposition, le TRP 

consacre environ 3 heures à la lecture du dossier et à la prise de décision. Nous 
avons remarqué que les graphiques, images et autres visuels constituent des 
moyens très efficaces de communiquer des informations au TRP et permet de 
réduire les erreurs de traduction. 

 
• Tableaux moins pertinents pour le paludisme. Nous avons remarqué que 

certains tableaux, comme le Tableau 4.2.d par ex. :  « Épidémiologie du 
paludisme chez les populations cibles » ; s'avère difficile voire impossible à 
remplir et qu'il n'est pour ainsi dire inadapté au paludisme.  Si vous décidez de ne 
pas les remplir, nous vous suggérons fortement d'inscrire quelques mots indiquant 
que « Ces données ne sont pas disponibles et n'ont pas été recueillies dans ce 
pays » ou quelque chose de similaire. Veillez à ne pas laisser ce tableau (ou tout 
autre) vierge de toute explication, car le TPR pourrait croire que vous avez tout 
simplement oublié de le remplir. 

 �  !�������"��
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Pour consulter un récapitulatif complet des principales recommandations techniques ; 
veuillez consulter le document joint : « Élaboration d'une proposition concernant le 
Fonds Mondial de lutte contre le paludisme : RÉCAPITULATIF DE LA POLITIQUE 
DE L'OMS » - Mai 2010. Consultez également le document joint intitulé « UNE 
COMPILATION DU MATÉRIEL DE RÉFÉRENCE DE L'OMS »  
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Coordination 

, La présence aux réunions fait partie du travail habituel. Les participants ne 
recevront aucune indemnité journalière mais un budget pourra être alloué pour 
qu'une collation leur soit servie. 

, Il faut prévoir le budget pour l'organisation de réunions importantes en matière 
d'organisation - finalisation et validation du plan de lutte, finalisation de tous 
les supports nécessaires à la formation et au recueil de données, réunions de 
synthèse après distribution. 

 
Achats 
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, Budgéter tous les coûts relatifs aux activités nationales (par ex. annonces 
légales liées aux appels d'offres, publication des résultats de l'analyse des 
offres, réunion du « Comité des achats » destinée à revoir les offres 
[collation]). 

 
Logistique 

, Nécessité de déterminer si les coûts afférents au dédouanement et à 
l'entreposage initial font partie de l'achat. Dans la négative, ils doivent être 
prévus dans le budget « Logistique ». Les frais portuaires seront variables - 
inspection des conteneurs par scanner ou pas, inspection des conteneurs, frais 
administratifs et assurances ; tout doit être pris en compte. 

, Prévoir un budget pour les actions hyper-ciblées (y compris la formation) 
destinées à aider l'équipe centrale dans son soutien aux équipes en vue de 
garantir une collecte précise des données. 

, Garantir un transport adapté et un stockage sûr pour les LLIN. Cela peut 
impliquer de petites réparations faites aux entrepôts ainsi que la rémunération 
d'une équipe de sécurité pendant toute la durée du stockage.  

, Assurez-vous de bien budgéter la formation de l'ensemble du personnel 
impliqué dans les opérations de logistique. La gestion de la chaîne 
d'approvisionnement dépend de deux paramètres : bénéficier d’une 
documentation appropriée et savoir l'utiliser.  

, Pour garantir une gestion adéquate de la chaîne d'approvisionnement, les 
missions de supervision destinées à l'équipe centrale de logistique ainsi qu'au 
personnel logistique au niveau région / district sont essentielles. 

 
Plaidoyer / communication / mobilisation sociale 

, Le budget ne doit pas sous-estimer le poste « Communication ». Il est 
important que les actions aient lieu avant, pendant et après la distribution de 
masse. 

, Intégrer un plan média adéquat (affiches, radio, télévision, bannières, etc.) et 
prévoir l'organisation de la communication interpersonnelle. 

, Les actions liées à la communication doivent être supervisées et faire l'objet 
d'un suivi afin d'évaluer dans quelle mesure les bénéficiaires ont accepté et 
compris les messages clés qu'on leur a transmis. 

, Toutes les séances de briefing (concernant les instances gouvernementales, 
médias, régions, districts) doivent être assorties d'un budget (couvrant 
collations, transports et indemnité journalière si absolument nécessaire) 
permettant de garantir la présence des parties prenantes. 

 
Identification des bénéficiaires  

, Indépendamment de la stratégie de distribution, il est nécessaire de prévoir un 
poste lié à l'identification des bénéficiaires. 

, Lorsque vous évaluerez les besoins en personnel liés à l'identification des 
bénéficiaires (recensement des foyers), intégrez à vos calculs une marge 
d'erreur en ce qui concerne le nombre de foyers (calculé à partir de données 
récentes issues du recensement et de la taille moyenne des foyers). 
L'intégration d'une marge d'erreur garantira la présence d'un personnel 
suffisant, même dans les zones difficiles d'accès. 
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, En général, un professionnel de santé a besoin de 10 à 15 minutes pour 
enregistrer un foyer. À partir de cette donnée temporelle, vous devez estimer 
vos besoins en personnel en tenant compte du fait qu'une personne peut se 
rendre dans 20 à 30 foyers par jour. Le nombre de jours nécessaire au 
recensement des foyers permettra de déterminer le nombre de personnes 
nécessaire pour mener à bien cette activité. 

, Assurez-vous de bien budgéter la formation de l'ensemble du personnel 
impliqué. N'oubliez pas que le recensement des foyers est essentiel dans 
l'optique de la distribution. Le nombre de jours de formation doit être 
déterminé selon les mêmes modalités. 

, Si vous comptez utiliser des bons, des bracelets ou tout autre moyen de 
recensement des bénéficiaires ; n'oubliez pas d'inclure ces éléments dans le 
budget. 

, Les outils nécessaires à la collecte des données doivent également figurer au 
budget.  

 
Distribution 

, Le nombre de personnes nécessaires pour la distribution dépendra de la façon 
dont les sites sont organisés (par ex. regroupement de villages, structures 
mobiles, etc.).  

, Vous devez vous assurer que le budget permet de prévoir le personnel 
adéquat, y compris pour le contrôle des foules et l'éducation en matière de 
santé ; et ce pour tous les sites.  

, En général, il faut plus de personnel pour les distributions en zones urbaines ; 
notamment pour le contrôle des foules.  

, Si vous envisagez une distribution en porte à porte, vous devrez estimer le 
temps à consacrer à chaque foyer pour déterminer ensuite les besoins en 
personnel.  

, Les outils nécessaires à la formation et à la collecte des données doivent 
figurer au budget. 

 
Accrochage (Comment garantir l'utilisation ?) 

, Il est important d'envisager ce que vous ferez pour garantir que les LLIN 
distribuées seront bien utilisées. 

, On peut inciter à l'accrochage des moustiquaires par le biais des médias ou 
grâce à la communication interpersonnelle. La stratégie doit être basée sur les 
connaissances existantes concernant les « habitudes en matière d'utilisation 
des moustiquaires » pour le pays concerné. 

, Dans les pays où les moustiquaires sont peu utilisées, il peut être important 
d'envisager des visites en porte à porte, juste avant les périodes synonymes de 
pics de transmission, afin de s'assurer que les populations vulnérables soient 
protégées. Dans les pays où les moustiquaires sont largement utilisées, les 
messages radios peuvent suffire avant les pics de transmission.  

 
Évaluation 

, L'évaluation post-distribution doit être prévue au budget au poste concernant 
les informations liées aux LLIN. L'évaluation doit être conforme au plan de 
S&E du NMCP. 
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, L'évaluation post-distribution doit porter sur la possession / la couverture / 
l'utilisation ; elle doit également permettre de déterminer l'efficacité des 
actions de communication.  

, L'évaluation doit servir à alimenter le plan de communication global afin de 
garantir une large utilisation des LLIN. 

 
(Voir FICHE JOINTE) 
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Importance des distributions régulières   
Même si les campagnes à grande échelle constituent un excellent moyen d'intensifier 
rapidement et équitablement  la couverture par les LLIN, elles doivent être 
complétées par des distributions de routine pour garantir que les taux de couverture et 
d'utilisation restent stables. Grâce aux distributions de routine, les populations ont 
accès aux LLIN même les années où aucune campagne n'intervient, ce qui permet de 
remplacer les LLIN distribuées lors des campagnes et qui ont été endommagées, usées 
ou perdues. Cela permet aussi de protéger les nourrissons et les femmes enceintes qui 
n'avaient pas été pris en compte pendant la campagne précédente.  La diversification 
des modalités de distribution des LLIN permet d'accroître les occasions d'optimiser la 
couverture pérenne de tous les groupes d'âge et favorise ainsi le maintien de la 
couverture universelle.  La distribution de routine permet également de créer d'autres 
précieuses occasions de renforcer la CCC portant sur une utilisation adéquate des 
LLIN. En résumé, la création de systèmes nationaux de distribution régulière et 
durable de LLIN aux populations constitue une bonne pratique à l'échelle nationale.   
Les pays qui bénéficient d'un système de distribution de routine solide et étendu, tant 
dans le secteur public que privé, seront en mesure de supprimer progressivement à 
l'avenir les campagnes d'envergure nationale.  
Options envisageables pour la distribution de routine 
On peut procéder à la livraison de routine des LLIN par le biais du secteur public, par 
le secteur privé et par le biais d'associations public-privé. 
Les distributions de LLIN entièrement prises en charge par le secteur privé favorisent 
les populations issues des catégories socioprofessionnelles supérieures et n'atteignent 
que rarement les populations les plus exposées au risque de paludisme. C'est pourquoi 
il faut privilégier les distributions effectuées par le secteur public ou conjointement 
par le public et le privé plutôt que des distributions entièrement prises en charge par le 
privé. 
Les canaux du secteur public livrent les LLIN par le biais des CPN (consultations 
prénatales) et des consultations liées au PEI (Programme Étendu d'Immunisation) 
destinées aux femmes enceintes et aux enfants âgés respectivement de moins de 5 ou 
1 an. La distribution des LLIN peut être totalement gratuite ou majoritairement 
subventionnée.  Toutes les ressources financières doivent servir à régler le soutien aux 
activités/ à l'entretien des établissements ou être distribuées aux professionnels de 
santé sous forme de prime incitative. En général, le stockage des LLIN ne pose pas de 
problème car les établissements de soins disposent la plupart du temps d'un lieu sûr, à 
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l'abri de l'humidité, où l'on peut entreposer les LLIN.  Conséquence indirecte 
appréciable de la distribution des LLIN par le biais des CPN et des consultations du 
PEI : les LLIN gratuits incitent encore plus les patients à se rendre aux consultations 
où ils bénéficieront d'actions importantes.  
Les opérations associant public et privé, telles que le marketing social, permettent 
d'organiser des distributions de LLIN subventionnées par le biais de réseaux à 
vocation commerciale. L'avantage du marketing social réside dans le fait que toute 
personne en contact avec un vendeur peut obtenir une moustiquaire, y compris les 
hommes qui n'assistent pas aux CPN ou aux consultations du PEI. Dans certains cas, 
comme en Tanzanie, le secteur public distribue, par le biais des CPN ou des 
consultations du PEI, des bons aux populations à risque qui peuvent ensuite s'en servir 
pour bénéficier d'une remise plus importante sur les moustiquaires vendues dans le 
commerce et faisant l'objet d'un marketing social.  Dans les pays où le secteur public 
est faible et où on ne peut pas compter sur les infrastructures de santé pour distribuer 
régulièrement les LLIN ; le marketing social constitue la meilleure alternative en vue 
d'assurer la distribution de routine. L'inconvénient des réseaux commerciaux est 
qu'une participation financière, si minime soit-elle, peut constituer une barrière pour 
les plus pauvres.  De plus, les LLIN étant encombrants ; si on les stocke dans des 
lieux exigus tels que des kiosques, cela peut provoquer de fréquentes ruptures de 
stock.  En général, les opérations de marketing social complètent bien les programmes 
de distribution gratuite par le biais desquels les moustiquaires gratuites sont 
distribuées aux populations les plus exposées ; le reste de la population ayant accès 
aux moustiquaires faisant l'objet d'un marketing social.  
Quelle que soit l'option choisie, la distribution des LLIN doit s'accompagner de 
messages portant sur l'utilisation appropriée et pérenne des LLIN ; messages délivrés 
tant par l'industrie audiovisuelle au sens large que par le biais de la communication 
interpersonnelle. Dans le cadre du secteur public, il faut tirer le meilleur parti du 
contact privilégié entre personnel soignant et patients.    
 
Distribution de routine via les consultations du secteur public (CPN, PEI) :   
Si l'accès aux LLIN est optimisé grâce aux distributions par le biais des filières du 
secteur public ou des associations public-privé, c'est la distribution de routine via les 
consultations du secteur public qui permet d'obtenir un « maximum de résultats avec 
un minimum d'actions » et d'optimiser la couverture parmi les populations les plus 
exposées.  Dans les pays où le paludisme se transmet rapidement, on doit envisager de 
profiter des programmes nationaux de lutte contre le paludisme pour mettre les LLIN 
à disposition gratuitement ou à faible coût dans les établissements de santé.  
Il faut souligner que, dans l'optique de l'élaboration d'un mécanisme de distribution de 
routine pérenne, un certains nombre de facteurs doivent être pris en compte.  

·  La nécessité d'un secteur public fonctionnel doté d'un système de surveillance 
permettant de garantir que les infirmières distribuent bien les LLIN 
conformément aux objectifs du programme  
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·  Le recours à des cartes nominatives sur lesquelles une marque est apposée 
lorsque le patient a reçu sa moustiquaire 

·  Pour un approvisionnement pérenne, les distributions de routines doivent 
reposer sur de bonnes infrastructures. Pour que la distribution ne cesse pas, les 
points de vente mentionnés dans chaque programme doivent être accessibles 
aux véhicules de livraison. Dans certains cas, on peut avoir besoin d'autres 
modes de transport tels que le train ou le bateau ; ils doivent figurer dans les 
plans logistiques.  

·  La participation aux CPN et aux consultations du PEI doit être relativement 
importante pour qu’on accède à une proportion de population aussi élevée que 
possible.  Dans la plupart des pays d'Afrique sub-saharienne, la participation 
aux CPN est bien supérieure à 80 %. 

·  À tous les niveaux de la chaîne de distribution, des fonds suffisants doivent 
être budgétés pour financer le stockage, la gestion et la sécurité des 
marchandises.  

·  Chaque région / district doit disposer d'un coordinateur chargé de gérer la 
logistique du programme et de garantir un approvisionnement continu, sans 
ruptures de stock.  

·  Chaque Ministère de la Santé (MdS) doit pouvoir envisager de sous-traiter la 
logistique et la gestion quotidienne d'un système de distribution des LLIN afin 
de réduire la charge administrative que représentent les programmes de lutte 
contre le paludisme. Le MdS et les équipes chargées de gérer la santé au 
niveau local peuvent continuer à superviser le programme et les professionnels 
de santé qui distribuent les LLIN, mais n'ont pas à se préoccuper de la 
logistique.  

·  Peu importe la filière par laquelle passe la distribution, il suffit que les actions 
de CCC bénéficient d'un financement suffisant pour garantir une utilisation 
adéquate. Pour garantir son efficacité, le matériel dévolu à la CCC doit faire 
l'objet de tests et de mises au point permanentes.  

Pour plus de conseils sur les distributions de routine de LLIN, consultez le module « 
LLIN » de l'APP (sortie prévue en juillet 2010) sur 
www.alianceformalariaprevention.com/resources.php. Parmi les thèmes abordés on 
trouve : la quantification des besoins en LLIN, la cartographie des établissements de 
santé, la formation des professionnels de santé (à la distribution des moustiquaires et à 
la communication sur l'utilisation des moustiquaires), la chaîne de distribution, les 
documents de travail, la surveillance ainsi que le S&E.  
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De nombreuses modifications ont été apportées aux directives concernant les 
propositions de la Série 10 : 
• Directives. Les directives ont été profondément remaniées depuis la Série 9 ; nous 

recommandons donc que toute personne susceptible d'avoir à remplir les 
formulaires de proposition prenne bien connaissance de ces directives. Veillez à 
toujours avoir ces directives sous la main et référez-vous y souvent.  

• Analyse des écarts programmatiques. Les tableaux d'analyse des écarts 
(anciennement tableau 4.4 au cours des Séries 8 et 9) ont été retirés du document 
servant de modèle pour la Série 10. Nous vous recommandons de procéder à une 
analyse précise des écarts lorsque vous préparerez la proposition. Cela s'avère 
utile au moment d'établir les priorités au sein des activités et pour identifier les 
cibles, buts et besoins. Si l'analyse des écarts n'est pas claire, la proposition ne l'est 
pas non plus. Normalement, l'analyse des écarts doit inclure une note explicative 
concernant les hypothèses sous-jacentes ; cette note peut être insérée dans les 
annexes de la proposition. 

• Optimisation de l’utilisation des ressources (voir chapitre ci-dessous) : ce 
chapitre devra permettre de justifier le coût unitaire de chaque produit et, le cas 
échéant, de chaque service. Il est recommandé aux instances nationales qui 
disposent de données concernant les coûts de distribution des services, d'inclure 
des justifications détaillées de ces coûts comprenant les indemnités journalières, 
les frais de stockage et de transport, etc., surtout dans les pays où l'on sait que ces 
opérations coûtent cher. Il est également important de justifier les dépenses 
lorsqu'on envisage plus d'une intervention, si on projette d'avoir recours aux LLIN 
et aux IRS dans le même district par exemple. Les instances nationales doivent 
indiquer comment elles comptent recueillir les données lorsque celles-ci sont 
difficilement disponibles. 

• Option de consolidation (voir chapitre ci-dessous) : le Fonds Mondial évolue 
vers une consolidation des subventions et vers un flux unique de financement ; 
cela donne aux instances nationales l'occasion de faire savoir - en utilisant 
l'annexe « consolidation » du formulaire de proposition - si elles envisagent de 
commencer à consolider les subventions existantes au cours de la Série 10.  Si les 
instances nationales choisissent de ne pas avoir recours à la consolidation dans 
leur proposition, elles doivent indiquer si elles l’envisagent dans le cadre de la 
signature de la subvention et du processus de négociation.  Remarque importante : 
si la consolidation est une option pour la Série 10, elle constituera une obligation 
dès la Série 11 qui marquera le point de départ du « flux unique de financement », 
axe central de la nouvelle architecture du Fonds Mondial.  Étant donné la durée 
limitée accordée pour l’élaboration des propositions de la Série 10, de nombreux 
pays font finir par recourir à la consolidation ; le HWG souligne malgré tout que, 
pour la plupart des pays, il sera plus simple d'indiquer qu'ils souhaitent recourir à 
la consolidation dans le cadre de la signature de la subvention et du processus de 
négociation.     

• Plan de l'Assistance Technique (AT) avec ventilation des coûts. Pour la 
première fois, il est demandé aux instances nationales de soumettre un plan 
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d'assistance technique avec ventilation des coûts et mettant en évidence les 
besoins en matière d'AT. 

• Analyse des écarts financiers : on met de plus en plus l'accent sur la contribution 
des autres et sur les questions touchant à la pérennisation ; les instances nationales 
doivent mettre l'accent sur les contributions des autres partenaires.  

• Stratégie en faveur de l'égalité entre les sexes : fournir des données 
différenciées en fonction du sexe (voir ci-dessous) 

• Consolidation des systèmes communautaires (CSC) - renforcement du formulaire 
et des directives de proposition en vue d'établir des zones de distribution des 
services spécifiques à la  CSC (voir ci-dessous). 

#�
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Comme indiqué plus haut, il est crucial que les candidats se réfèrent aux directives en 
la matière lorsqu'ils abordent ce chapitre.  Des directives supplémentaires sont 
disponibles sur http://www.theglobalfund.org/documents/rounds/10/R10 FAQ_en.pdf 

Dans la documentation concernant la Série 10, le Fonds Mondial donne, pour la 
première fois, une définition de ce qu'il entend par «Optimisation de l'Utilisation des 
Ressources » (OUR) et indique comment elle sera évaluée à partir des dossiers de 
proposition. 

L'Optimisation de l'Utilisation des Ressources (OUR) est définie comme le fait 
d’utiliser les interventions présentant le meilleur rapport coût-efficacité pour atteindre, 
le cas échéant, les résultats escomptés. L'OUR est constituée d'éléments à court terme 
relativement courants tels que le coût des marchandises ; mais d'autres éléments, tels 
que la qualité et la pérennité, sont plus subjectifs et par là même plus difficiles à 
mesurer.  Au moment de l'analyse des propositions, le Groupe d'Examen Technique 
considère que cette « optimisation de l'utilisation des ressources » s'ajoute à une série 
de critères tels que les performances antérieures du programme, la capacité de mise en 
œuvre et la base de données regroupant les preuves épidémiologiques liées aux 
actions proposées.  L'axe central de l'optimisation de l'utilisation des ressources 
consiste à faire correspondre le plus précisément possible les investissements 
techniquement appropriés et opérationnellement réalisables, d'une part, avec les 
ressources disponibles, d'autre part.    

Le fait de mettre en place l'optimisation de l'utilisation des ressources du programme, 
particulièrement en ce qui concerne les coûts unitaires de distribution des services ; 
donne l'occasion de déterminer de quels aspects on peut tirer parti pour produire une 
amélioration : à financement égal, un même programme peut-il engendrer des 
répercussions de qualité égale si l'on parvient à réduire le coût de certains de ses 
composants ? À coût égal, le programme peut-il être plus performant en termes de 
qualité ou engendrer plus de résultats de qualité égale ?  Certains coûts 
supplémentaires peuvent-ils être synonymes d'une qualité significativement 
supérieure ou être gages de pérennité ? 

L'Optimisation de l'Utilisation des Ressources a été intégrée au formulaire de 
proposition de la Série 10 dans les chapitres suivants : 
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Nouvelle question et directive concernant l'amélioration de l'OUR (4.5.3). 

·  Dans ce chapitre, les candidats doivent expliquer de quelle manière le 
programme génère, globalement parlant, une optimisation de l'utilisation des 
ressources et de quelle façon la proposition y contribue.  Dans ce chapitre, le 
candidat doit également prendre en compte, au-delà du coût immédiat du 
programme (pour le fournisseur), les facteurs intimement liés au contexte ; 
plus précisément en ce qui concerne l'optimisation : si on prend en compte la 
maturité du programme, le stade atteint par l'épidémie, le panel de patients à 
prendre en charge avec la subvention et la pérennité du système de soutien ; 
pourquoi l'approche choisie par rapport au contexte du programme est-elle la 
plus favorable en termes d'optimisation ? 

·  Référence à l'OUR et à l'additionalité dans le chapitre « Durabilité du 
programme » (4.5). Dans ce chapitre, il est important que les candidats 
exposent des plans qui plaideront en faveur de l'aspect durable des 
répercussions des interventions soutenues par le Fonds Mondial dans leur 
pays.  

·  Références à l'OUR spécifiques aux achats de produits pharmaceutiques (4.8). 
Ce chapitre intitulé « Produits pharmaceutiques et médicaux pour les deux 
premières années », permet de justifier les coûts unitaires utilisés pour 
budgéter les principaux produits de santé inscrits au plan d'approvisionnement.  
Les prix doivent être justifiés grâce aux prix de référence internationaux 
publiés [liens vers les pages Internet concernées]. 

·  Nouvelle référence à l'additionalité dans le contexte des besoins financiers 
(5.5.1). Dans ce chapitre intitulé « Additionalité des demandes transmises au 
Fonds Mondial », les candidats doivent apporter des preuves de l'additionalité 
de leur demande, telles que la complémentarité des investissements  effectués 
par le candidat  ou les documents d'aide.  

·  Nouvelle question concernant la mesure des coûts unitaires et la rentabilité 
(5.4.4). Dans ce chapitre intitulé « Mesure du coût unitaire de la distribution 
de service », les candidats doivent réfléchir aux interventions clés qui feront 
l'objet d'une mesure des coûts unitaires de distribution des services et seront 
ensuite reliées aux données concernant les répercussions sanitaires lors des 
révisions périodiques du programme. Inclure les mesures dans le plan de 
travail et dans le budget si la proposition doit servir à obtenir un financement 
du Fonds Mondial. 

En ce qui concerne les coûts unitaires des produits, des prix (et fourchettes de prix) de 
référence sont désormais proposés pour les LLIN et les CTA.  De plus, des liens sont 
également proposés vers les pages Internet consacrées aux prix (et fourchettes de prix) 
de référence standard.  Si les coûts unitaires estimés des produits se situent dans la 
fourchette proposée, le candidat doit expliquer pourquoi.  Le HWG recommande aux 
candidats de faire en sorte que leurs budgets LLIN et CTA correspondent, autant que 
possible, aux fourchettes de référence proposées.   

Au chapitre 5.4.4, les candidats devront estimer les coûts de distribution du service. 

Des modèles de calcul spécifiques seront disponibles sur (www� ).  Dans ce chapitre, 
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l'objectif est d'arriver à comprendre l'ensemble des coûts inhérents à la distribution 
des services clés décrits dans la proposition (par ex. la distribution de LLIN) et pas 
uniquement le coût des produits ; de sorte que le TRP puisse déterminer si les coûts 
calculés sont ou non raisonnables au regard des répercussions attendues.   

Pour de plus amples informations concernant le Fonds Mondial et l'optimisation de 
l'utilisation des fonds, veuillez consulter :  

 
Note : http://www.theglobalfund.org/documents/rounds/10/R10_InfoNote_VfM_en.pdf 
 
Directives : 
http://www.theglobalfund.org/documents/rounds/10/R10_Guidelines_Single_en.pdf 
 

LORSQU'ON FOURNIT DES DONNÉES CONCERNANT LE COÛT DE LA 
DISTRIBUTION DES SERVICES, LE HWG RECOMMANDE QU'ELLES 
SOIENT BIEN ÉTAYÉES PAR DES DOCUMENTS JUSTIFICATIFS TELS QUE 
LE MONTANT DES INDEMNITÉS JOURNALIÈRES ACCEPTÉ PAR LE 
GOUVERNEMENT ET LE PARTENAIRE ; LES COÛT STANDARD DE 
DISTRIBUTION ET DE FORMATION ETC.  

%����	��

����
Il sera demandé aux candidats d'indiquer si, au cours de la négociation de la 
subvention, ils comptent consolider les subventions existantes par le biais de cette 
proposition.  Le terme de « consolidation » désigne le fait de réunir de multiples 
subventions pour n'en former qu'une seule. La consolidation est envisageable si un 
Bénéficiaire Principal (BP) gère déjà au moins une subvention et que le candidat a 
reçu l'approbation pour un prêt supplémentaire en faveur du même BP et dans le cadre 
de la même pathologie. Après avoir procédé à une analyse de la structure de ses 
subventions, le Fonds Mondial est en train de passer à un système où un flux unique 
de financement sera attribué à un BP unique pour une pathologie donnée. Cela 
signifie que chaque BP actuel passera un seul accord de subvention avec le Fonds 
Mondial pour chaque pathologie, quel que soit le nombre de subventions dont le BP 
bénéficie actuellement pour cette pathologie.  Le flux unique de financement attribué 
à un seul BP pour une pathologie donnée est sensé générer un certain nombre d'effets 
bénéfiques en termes de rendement ; effets dont profiteront le candidat et le 
Bénéficiaire Principal.   

Pour la Série 10 :   

·  Les candidats se verront proposer deux options quant à la façon dont ils souhaitent 
passer volontairement au flux unique de financement ; une option supplémentaire 
sera également proposée aux candidats qui ne souhaitent pas passer au flux unique 
de financement.  

·  Si les candidats optent pour la consolidation au moment de la proposition, il leur 
sera demandé de fournir plusieurs descriptions de leurs informations 
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programmatiques consolidées ainsi qu'un Cadre conceptuel consolidé de la 
performance. 

·  Dans le cadre d'un effort commun entre le candidat et le Secrétariat, au cours de la 
période qui sépare la soumission de la proposition et l'analyse du TRP ; le 
Secétariat déterminera quelles informations financières spécifiques devront 
apparaître dans la demande supplémentaire concernant la proposition consolidée 
associée à une pathologie. 

·  Il faudra également fournir des informations spécifiques à la révision périodique 
(qui, dans la nouvelle architecture, remplacera les révisions de Phase 2), plus 
particulièrement la date de la révision périodique ; dont on débattra au cours des 
négociations de la subvention.   

Les candidats dont la proposition consolidée associée à une pathologie sera acceptée, 
auront la possibilité de signer leur subvention sous la forme d'un flux unique de 
financement au moment de la négociation de la subvention.  Le flux unique de 
financement consiste tout simplement à prendre toutes les subventions associées à une 
zone touchée par une pathologie et actuellement gérée par un seul Bénéficiaire 
Principal (BP) ; à y ajouter tout nouveau financement attribué à ce BP par le biais 
d'une proposition approuvée au cours de la Série 10 puis à convertir la totalité de ce 
financement en un seul accord de subvention appelé « accord de subvention à flux 
unique de financement ». 

Au chapitre 3.1 du formulaire de proposition en lui même, les instances nationales se 
voient proposer trois options distinctes : 

1ère option : s'il coche la case pour choisir cette option, le candidat indique qu'il 
compte soumettre une proposition consolidée associée à une pathologie et, si sa 
proposition est acceptée, signer un (ou plusieurs) accord de subvention à flux unique 
de financement au cours de la négociation de la subvention.  Remarque importante : la 
soumission doit satisfaire aux deux critères suivants, faute de quoi elle ne sera pas 
analysée en tant que proposition consolidée associée à une pathologie. 

(i) une proposition consolidée associée à une pathologie doit réunir toutes les 
subventions liées à une même pathologie et bénéficiant encore d'une durée de mise en 
œuvre de ladite subvention d'au moins 12 mois à partir de la date de début indiquée au 
chapitre 3.2 du Formulaire de proposition. 

(ii) une proposition consolidée associée à une pathologie doit réunir toutes les 
subventions liées à une même pathologie attribuées à l'ensemble des Bénéficiaires 
Principaux dans le portefeuille du Fonds Mondial du candidat ; sans se préoccuper de 
savoir si on envisage de modifier l'étendue de ces activités. 

2ème option : s'il coche la case pour choisir cette option, le candidat indique qu'il 
envisage de passer à un flux unique de financement en consolidant ses subventions 
actuelles - issues du Fonds Mondial - au cours de la négociation de la subvention 
faisant suite à la proposition de la Série 10. 



 17 

3ème option : s'il coche la case pour choisir cette option, le candidat indique qu'il n’a 
pas l’intention de soumettre une proposition consolidée associée à une pathologie, ni 
de passer à un flux unique de financement en consolidant, au moment de la 
négociation de la subvention liée à la Série 10, les subventions précédemment 
allouées par le Fonds Mondial. Au cours de cette Série 10, le candidat peut 
volontairement passer à un flux unique de financement par BP et par pathologie de 
deux façons : (1) en optant, au moment de la proposition, pour la consolidation des 
subventions précédemment allouées par le Fonds Mondial ; la consolidation étant 
soumise à approbation ou  
 
(2) en soumettant, par le biais du formulaire de proposition consolidée, une demande 
de financement consolidé.  Si un candidat envisage de soumettre une demande de 
financement consolidé, il doit se référer aux Directives de la Série 10 [Consolidation].  
 
Bien que le HWG soit hautement favorable à la nouvelle architecture et au passage à 
un flux unique de financement pour la plupart des pays ; la 2ème Option semble la 
plus appropriée (si des subventions précédemment allouées sont gérées par le BP 
proposé et qu’elles sont valides pendant encore au moins 12 mois).  Ainsi, l’intention 
de consolider et de passer à une structure très simplifiée sera exprimée sans qu'une 
pression supplémentaire ne vienne en quelque sorte « restreindre » la période de 
proposition par ailleurs déjà réduite. 
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Justification : 
En Afrique, les guerres, les éruptions de violence locales et autres urgences 
provoquent jusqu’à 30 % des décès liés au paludisme.1 Les pays touchés par les crises 
humanitaires chroniques revêtent également une importance stratégique. Les 
déplacements massifs de populations qui accompagnent généralement les crises 
humanitaires tendent à accentuer la morbidité et la mortalité dues au paludisme. Les 
ressources limitées, l’accès impossible, l’insécurité, les infrastructures inadéquates et 
le manque de capacités constituent des barrières qui se dressent devant les  
programmes de prévention et de lutte contre le paludisme dans ces zones. Les crises 
humanitaires et autres urgences peuvent nuire aux mesures de lutte contre paludisme 
préalablement mises en place et conduire à l’effondrement des services sanitaires. 2�

                                                 
1 Principes directeurs de la lutte contre le paludisme dans les situations d’urgence aiguë ou chronique en Afrique. Conclusions 
de la Consultation « Roll Back Malaria » [Faire reculer le paludisme] de l’OMS – Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 
15 novembre 2004. 
 
2 Le Plan Mondial de Lutte contre le Paludisme : Pour un monde sans paludisme, Roll Back Malaria 
[Faire reculer le paludisme], Genève, 2008�
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Pour parvenir aux buts fixés par le Partenariat RBM, surtout en ce qui concerne les 
phases d’intensification et de contrôle régulier, des efforts doivent être entrepris pour 
lutter contre le paludisme même dans un contexte d'urgences ou de crise humanitaire ; 
ces situations étant en effet susceptibles d'anéantir les bénéfices acquis par le biais des 
programmes de lutte contre le paludisme. 
�
Définition : Populations touchées par les crises humanitaires 
L’expression « crise humanitaire » qualifie aussi bien les conflits provoqués par 
l’homme que les catastrophes naturelles qui déracinent une grande partie des 
populations et / ou les empêchent de mener une vie normale en raison de 
l’écroulement ou de la paralysie des infrastructures et de l'impossibilité de répondre 
aux besoins fondamentaux et d’accéder aux services essentiels. 
 
Parmi les populations touchées par les crises humanitaires on trouve les personnes 
déplacées, telles que les réfugiés ou les PDI ; les communautés qui les accueillent, les 
populations qui reviennent chez elles et celles qui ne sont jamais parties mais vivent 
dans des zones touchées par un conflit et / des catastrophes naturelles. Les conflits et / 
ou les catastrophes peuvent avoir des conséquences à long terme, comme les 
situations d’exil forcé qui se prolongent et en raison desquelles certaines populations 
restent dépendantes d’une assistance externe. 
�
Épidémiologie du paludisme en situation de crise humanitaire 
Les conflits et / ou les catastrophes naturelles sont susceptibles de nuire à 
l’épidémiologie du paludisme. Dans des zones où, grâce à des efforts concertés, on a 
constaté des progrès significatifs en matière de réduction de la transmission et du 
poids de la maladie ; les urgences humanitaires peuvent freiner voire inverser cette 
progression en l’absence d’actions de lutte contre la maladie. Les mouvements de 
populations à grande échelle peuvent provoquer le passage d’une situation de 
transmission stable à une transmission instable, ce qui accentue les risques 
épidémiques en raison de la modification de la densité de population, de la 
détérioration des conditions de vie, des services sanitaires inaccessibles et des 
programmes de prévention auxquels la population touchée par le paludisme ne peut 
plus assister. 
�
Ainsi, les catastrophes naturelles, et plus particulièrement les crues et les pluies 
torrentielles, accentuent les risques d’épidémies ou provoquent une amplification à 
moyen ou long terme de la transmission. 
�
Réponse aux crises humanitaires et programmes de lutte antipaludique dans les 
espaces humanitaires 
La réponse aux crises humanitaires est coordonnée par le Bureau de la Coordination 
des Affaires Humanitaires (BCAH) représenté sur le terrain par 11 antennes chargées 
de couvrir des zones techniques clés et divers aspects de l’assistance dans le cadre de 
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la réponse humanitaire coordonnée. De plus, le HCR est mandaté pour porter 
assistance aux réfugiés ainsi qu'aux personnes déplacées dans divers pays étrangers au 
leur. 
�
Des mécanismes de financement du secteur humanitaire existent déjà ; ils servent à  
rendre très vite disponibles les ressources nécessaires à la mise en place de 
l’assistance indispensable en cas d’urgences, puis au cours de la phase de 
stabilisation. Cependant, les financements étant limités et les besoins colossaux ; ces 
mécanismes de réponse initiale ne couvrent généralement que les besoins essentiels 
décrits dans les normes internationales minimales concernant les espaces 
humanitaires ; et pour un temps limité.  
�
Ainsi, les programmes de lutte contre le paludisme ne font pas partie de la réponse 
humanitaire initiale. Dans les zones où l’impaludation est endémique, seul l’aspect 
curatif est pris en compte dans le cadre des soins primaires, l’accès au diagnostic 
précoce et aux traitements efficaces étant réservé aux zones stratégiques. Des données 
recueillies par le biais du Système d’Information Sanitaire (SIS) du HCR montrent 
que dans 97 % des principales opérations menées en faveur des réfugiés dans les 
zones impaludées de façon endémique, les CTA ont été utilisées comme traitement de 
première intention ; ce qui est assez conforme aux protocoles nationaux. Cependant, 
seuls 44 % des cas de paludisme sont confirmés en laboratoire (analyses 
microscopiques / TDR).  
�
Remarque : ces  données ont été recueillies au cours d’opérations d’aide aux réfugiés 
menées par le HCR dans 17 pays seulement. Ils ne sont pas représentatifs de 
l’attitude générale concernant l’approche du diagnostic précoce et les traitements du 
paludisme en cas de crise humanitaire. 
�
La distribution de Moustiquaires imprégnées d’Insecticide Longue Durée (LLIN) 
passe souvent au deuxième plan en cas de crise humanitaire. Pourtant, pour les 
populations touchées par un conflit ou une catastrophe, la protection par le biais des 
LLIN doit devenir une priorité, surtout parce que les populations déplacées sont 
vulnérables en termes d’abri, de nourriture et de nutrition, d’eau, d’hygiène et de 
soins. 
�
Pourquoi prendre en compte ces populations dans les propositions faites au 
Fonds Mondial ? 
Si, comme c’est inscrit dans le GMAP, on veut atteindre la couverture universelle 
d’ici 2015, les programmes de lutte contre le paludisme et de prévention doivent 
s'adresser à l'ensemble des populations vulnérables. De plus, pour que les actions liées 
à lutte contre le paludisme soient basées sur des preuves et scientifiquement solides, 
les facteurs de risques tels que les conflits et / ou les catastrophes naturelles, doivent 
être pris en compte. 
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�
La plupart du temps, les mécanismes de financement du secteur humanitaire ne 
couvrent que les besoins essentiels et pour une durée limitée. À l’inverse, les 
subventions du Fonds Mondial ne sont pas allouées en fonction d’une situation 
précise et sont moins limitées dans le temps ; elles peuvent donc être destinées à 
combler certains manques vitaux non couverts par les subventions à court terme à 
vocation humanitaire, ni par les financements à long terme réservés aux objectifs 
stratégiques tels ceux du Fonds Mondial ou du Partenariat RBM. 
 
Éléments à considérer lors de la rédaction de la proposition 
En accord avec les parties prenantes et les membres des Instances de Coordination 
Nationales (ICN), inclure les populations en situation d’urgence humanitaire telles 
que les personnes déplacées et les réfugiés, dans les populations visées par la 
proposition. 
�
Dans les pays accueillant des réfugiés et dans ceux au sein desquels des populations 
ont été déplacées, assurez-vous que celles-ci sont bien prises en compte dans le plan 
national stratégique de lutte contre le paludisme. Dans le cas contraire, faites en sorte 
qu’un paragraphe soit ajouté en ce sens ou indiquez clairement que l’objectif de 
couverture universelle doit inclure l’ensemble des populations, y compris les 
populations déplacées. 
�
Dans leurs propositions, les pays régulièrement victimes de catastrophes naturelles 
(inondations, tempêtes, raz-de marées, tremblements de terre, etc.), de conflits larvés 
et / ou aigus, doivent également prévoir les fonds nécessaires pour alimenter des plans 
d’urgence qui permettront d’atténuer les effets de ce type de situations.  
�
Pour étayer ces concepts, on peut utiliser des arguments techniques 
(épidémiologiques) et se référer aux chapitres du GMAP portant sur les populations 
en situation de crise humanitaire. Il faut également bien insister sur le fait que 
l’inclusion de ces populations touchées par un désastre ou un conflit ne doit pas 
grever les ressources prévues pour les programmes mis en place afin de répondre aux 
besoins des populations non touchées; il faudra prévoir des ressources 
supplémentaires. 
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Processus / structure de la proposition Actions 

2.2.2 Processus d’élaboration d’une proposition 
transparente 

Garantir que les personnes concernées par les réfugiés et les 
urgences sont bien incluses au processus d'élaboration de la 
proposition. Il pourrait être utile de désigner un point focal chargé de 
garantir que les problèmes de réfugiés et les urgences sont 
suffisamment mis en exergue. 

2.2.4 Bénéficiaire(s) principal(aux) ou sous-
bénéficiaire(s) 

Le cas échéant, désigner des organismes clés susceptibles d'agir en 
tant que BP ou SB face aux populations en situation de crise 
humanitaire et aux problèmes humanitaires 

3.5 Résumé de la proposition de la Série 10 Garantir qu’il est bien fait allusion à l’inclusion des populations en 
situation de crise humanitaire et à celle des problèmes humanitaires. 

4.2.1 Portée géographique de cette proposition 
         b) Taille des groupes de population 

Veiller à bien mentionner la localisation géographique et la taille 
(connue ou évaluée) des populations touchées par des situations à 
caractère humanitaire. 

4.3.1 Programme de lutte contre le paludisme Souligner à quel point il est important d’inclure TOUTES les 
populations dans les modèles de couverture issus des programmes 
anti-paludisme destinés à permettre d’atteindre les buts inscrits dans 
le plan stratégique anti-paludisme en matière d’élimination / 
d’éradication  

4.3.3 Efforts à fournir pour corriger les faiblesses 
et les manques des systèmes de santé 

Les situations humanitaires entraînent  généralement 
l’immobilisation des infrastructures sanitaires et l’interruption des 
services. Pour répondre à cet état de fait, les acteurs du monde 
humanitaire mobilisent des ressources pour combler les manques. 
Cependant, il faut bien insister sur le fait que ces ressources sont 
disponibles pour un temps limité et n’ont pas vocation à servir à 
reconstruire une infrastructure complexe. Les manques doivent être 
comblés grâce à des approches permettant de renforcer les systèmes 
de santé, pour restaurer l’accès aux services et les infrastructures 
sanitaires. 

4.4 Priorités de la Série 10 Garantir que les analyses programmatiques et le processus de 
hiérarchisation tiennent compte des populations touchées par des 
situations humanitaires. 

4.6.2 Liens avec des soutiens autres que le Fonds 
Mondial 

Pour faire preuve d’additionalité, démontrer le lien avec le travail 
d’acteurs du monde humanitaire et d’autres organismes qui se 
consacrent aux populations déplacées, aux situations d’urgence et 
aux besoins humanitaires. 

4.8.3 Renforcement des systèmes de suivi et 
d’évaluation. 

Dans les domaines de l’humanitaire et de l’urgence, il existe des 
systèmes de suivi et de surveillance qui, la plupart du temps, sont en 
place au moment des interventions humanitaires. Expliquer en quoi 
les partenaires humanitaires contribueront à l’amélioration des 
systèmes de S&E du pays, dans l’optique de combler les carences et 
/ ou de renforcer les comptes-rendus rédigés dans le cadre des 
systèmes nationaux de mesure des répercussions. 

4.9.3 Sous-bénéficiaires pré-désignés Voir 2.2.4 
5.1 Analyse des écarts financiers Inclure les contributions d’autres bailleurs de fonds et organismes 

qui soutiennent les programmes consacrés aux situations d’urgence 
et aux réfugiés / personnes déplacées. 

Budget et plan de S&E Garantir que les fonds de soutien aux urgences humanitaires et aux 
programmes consacrés aux réfugiés / personnes déplacées, sont 
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clairement identifiés, y compris les ressources demandées au Fonds 
Mondial et les contributions externes. 

 
 
À lire : 
Mécanismes de réponse humanitaire : 
The Humanitarian Reform Process [Le processus de réforme humanitaire] : Cluster 
approach [l’approche par la division du travail] (http://www.humanitarianreform.org/) 

�
Normes minimales internationales pour les interventions lors des catastrophes :  
Le Projet Sphère et son Manuel (www.sphereproject.org/) 

�
La lutte contre le paludisme en cas de situations d'urgence 
Malaria Control in Complex Emergencies [La lutte contre le paludisme en cas de 
crises complexes nécessitant des interventions d’urgence] : 
 An Inter-agency Field Handbook [Un manuel de terrain inter-agences] 
Plan d’action mondial de lutte contre le paludisme (ou GMAP), Partie IV, Chapitre 
10 : Humanitarian Crisis [Crises humanitaires] 

�()�
Questions liées à la GAS3 
Des parties prenantes clés garantes de la paternité du processus et aptes à le défendre 
doivent prendre part au processus d’allocation – de l’élaboration de la proposition à la 
mise en œuvre en passant par  la planification. Les BP et les SB doivent s’accorder 
quant à leurs fonctions et responsabilités respectives et mettre au point des 
mécanismes de coopération. Si l’on nomme des BP dotés d’expériences et de 
compétences en matière de mise en œuvre de projets à grande échelle, ils risquent de 
passer plus de temps à renforcer les capacités qu’à se concentrer sur les cibles finales 
et les résultats en matière sanitaire. Les BP doivent envisager de déléguer les 
responsabilités clés à des institutions spécialisées et de décentraliser la mise en œuvre 
des actions pour se consacrer exclusivement à l’accomplissement de leur tâche.  
 
Une planification précoce peut faciliter le processus de mise en œuvre ; cette 
organisation peut comprendre la documentation écrite destinée à mettre en évidence 
les actions par le biais d'échéanciers prévisionnels ainsi que les besoins en assistance 
technique externe. Cependant, même s’il s'avère utile d'avoir des plans écrits détaillés, 
                                                 
3 Adapté de : Shretta, R. 2007. Global Fund Grants for Malaria [Subventions du 
Fonds Mondial pour la lutte contre le paludisme] : Summary of Lessons Learned in 
the Implementation of ACTs in Ghana, Nigeria, and Guinea-Bissau [Résumé des 
enseignements issus de la mise en œuvre des CTA au Ghana, au Nigéria et en Guinée-
Bissau]. Soumis à l’Agence américaine pour le développement international par le 
programme « Rational Pharmaceutical Management Plus » [Gestion pharmaceutique 
rationnelle améliorée] Arlington, VA : Management Sciences for Health [Gestion 
sanitaire]. 
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les instances doivent être créées afin de garantir que les plans ayant fait l’objet d’un 
accord sont bien mis en œuvre et que chacun respecte ses engagements. Les plans 
doivent également répondre aux exigences de coordination des éléments que sont les 
modifications de politiques, les achats, la formation et la communication, dans 
l’optique de garantir que toutes les étapes préparatoires seront franchies avant qu’on 
ne commence à distribuer les médicaments dans les établissements. Dans le cadre de 
la gestion de la chaîne d'approvisionnement, les systèmes permettant de garantir 
l’assurance qualité doivent être prêts très en amont et inclure des instances de suivi et 
d’évaluation. Globalement parlant, pour garantir la disponibilité des fonds nécessaires 
aux actions et rendre les objectifs plus faciles à atteindre, il vaut mieux qu’un lien 
clair et logique, assorti d’un calendrier synchronisé, relie entre eux/elles les étapes et 
les cibles inhérentes à la subvention, les divers déblocages de fonds et les actions 
prévues. 
 
Coordination efficace des parties prenantes 
 
·  Si les rôles et responsabilités de chaque partie prenante s’articulent clairement, la 

mise en œuvre en sera facilitée 
·  Les Protocoles d’Accord (MOU) ou autres mécanismes contractuels régissent les 

relations entre BP et SB et participent à la mise au point / création d'une 
responsabilisation plus étendue 

·  L’analyse des directives du Fonds Mondial sur les Instances de Coordination 
Nationales (ICN) peut aider les parties prenantes à mieux comprendre leurs rôles 
et leurs responsabilités. 

·  Le fait d’intégrer très tôt au cours du processus des parties prenantes potentielles, 
même issues du secteur privé, accentue le sentiment de paternité et par conséquent 
l’acceptation et l’adhésion à une politique. 

·  La création d'instances de coordination et de coopération entre BP, SB et autres 
acteurs de la mise en place, apporte une aide au processus de mise en œuvre. 

·  Déléguer à d’autres certaines fonctions précises tout en assurant la surveillance 
doit permettre au BP de se dégager du temps pour se consacrer aux actions de 
grande envergure. 

·  La décentralisation de ressources destinées à la mise en œuvre peut permettre 
d’accélérer le processus de mise en œuvre. 

 
Choix du bénéficiaire principal 

 

·  La sélection des BP, sur la base de critères plus stricts permettant de mesurer leurs 
capacités et leurs aptitudes, doit permettre d’afficher une plus grande crédibilité et 
de faciliter la mise en œuvre 

·  S’assurer que les BP ont de l’expérience et des compétences en matière de gestion 
des achats et de l’approvisionnement, limite les dysfonctionnements inhérents à 
ces processus. 

 
Planification des achats et de la distribution 

 

·  L’élaboration de plans de mise en œuvre, d’achats, de distribution, de formation et 
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de S&E, juste après l’approbation de la proposition mais avant le début de la mise 
en œuvre, doit faciliter une mise en œuvre organisée de façon adéquate. 

·  Prévoir des dispositions en matière d’assistance technique et de renforcement des 
capacités dans certains secteurs clés, garantit que les budgets nécessaires à 
l’obtention de ce type d’assistance sont disponibles en un minimum de temps 

·  La clarification des procédures d’achat au niveau national, la préparation des 
documents nécessaires et la budgétisation des actions complémentaires, telles que 
le dédouanement et la distribution, tout cela garantit que les budgets sont 
disponibles pour ces actions, les délais d’exécution étant réduits à leur plus simple 
expression. 

·  Faire en sorte que des institutions existantes et déjà impliquées dans la gestion 
pharmaceutique au niveau national s’engagent, se servir de l’agence de 
distribution existante comme  système centralisé d’information, tout cela peut 
faciliter une adhésion et une utilisation adéquates des systèmes existants. 

 

Élaboration du plan de Gestion des Approvisionnemen ts et des Stocks 
(GAS) 
 
Les plans doivent être soigneusement élaborés en collaboration avec les principales 
parties prenantes et inclure des échéances spécifiques avec partage clair des rôles et 
des responsabilités. De plus, les étapes et les cibles doivent- être réalistes et calquées 
sur les déblocages de fonds. 

 
Achats 
 
·  Comprendre les procédures des fournisseurs, des responsables achats et autres 

acteurs du processus d’achat peut permettre de réduire les délais d’exécution. 
·  Le déblocage des fonds effectué par le Fonds Mondial en faveur des fournisseurs, 

sans intermédiaire, peut réduire les délais d’exécution en matière d’achats. 
 
Gestion de la chaîne d’approvisionnement 
 
·  La distribution est un secteur clé et les instances nationales doivent pouvoir 

bénéficier de l’expérience technique des parties prenantes dans leur pays 
·  Il est avantageux de budgéter précisément les coûts dès le départ 
·  Envisager de quelle façon on va procéder à la distribution pour les plus 

défavorisés 
·  Réfléchir aux systèmes créés pour procéder aux inventaires ou au réassort, tant au 

niveau de l’état que d’un établissement. 
·  Pour les LLIN, réfléchir à la distribution de routine et au renouvellement du stock 
 
Formation et communication 
 
·  Coordonner la formation de façon à ce qu’elle commence avant l’arrivée des 

médicaments dans le pays et se termine avant le début de la distribution, cela 
permet de minimiser les délais pré-distribution et de garantir que les 
dysfonctionnements seront régulièrement soumis aux fournisseurs de services 
sanitaires  
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·  Former tous les cadres du système de santé aux fonctions clés de la gestion 
pharmaceutique peut améliorer la gestion de la chaîne d’approvisionnement en 
marchandises 

·  En ne référençant pas des produits non conformes aux posologies habituelles 
prévues ou aux normes qualitatives, on évite qu’ils soient achetés et distribués à 
grande échelle ainsi que les réactions indésirables liées au médicament  

·  Élaborer, dans le cadre d’un système d’assurance qualité plus large, des 
mécanismes permettant de rehausser la qualité des médicaments produits 
localement, pourrait permettre d’accentuer la confiance du consommateur par 
rapport au nouveau traitement, surtout s’il est fabriqué localement. 

·  Mettre au point un plan de formation plus exhaustif (par écrit) 
 
Suivi, évaluation et comptes-rendus liés au program me 
·  Calquer les étapes et les cibles sur les actions et le déblocage des fonds facilite la 

mise à disposition permanente des fonds nécessaires aux activités programmées 
·  Définir des cibles réalistes accentue la possibilité de les atteindre effectivement. 
·  Coordonner le système de suivi du paludisme parallèlement à ceux d’autres 

pathologies, permet d’améliorer l’utilisation efficace des ressources pour des 
actions similaires et d’éviter les doublons en matière d’enregistrements 

·  Recruter du personnel pour recueillir et analyser les données permet d’améliorer 
l'efficacité et le rapport coût-efficacité à long terme 

·  Établir des normes pour les comptes-rendus permet d’éviter une surcharge du 
système due à la multiplication des flux de données et des mécanismes de 
comptes-rendus 
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Le service d’Achat Groupé Volontaire (AGV) a été créé par le Fonds Mondial pour : 
améliorer la distribution, via la Chaîne d’achat et d’approvisionnement, de produits du 
secteur sanitaire destinés aux Bénéficiaires Principaux et aux instances nationales, 
réduire les goulots d’étranglement, augmenter l’efficacité, faire baisser les prix et 
éviter les ruptures de stock.  Toutes les subventions du Fonds Mondial peuvent être 
intégrées à l’AGV et le processus est entièrement optionnel pour les Bénéficiaires 
Principaux et les instances nationales. On peut utiliser l’AGV pour l’ensemble ou 
pour une partie des commandes liées au Fonds Mondial dans un pays donné et il n'y a 
pas de minimum d'achat pour l’AGV.  

 
Le Fonds Mondial a passé des contrats avec des Agents en Charge des Achats (ACA) 
afin de faciliter les achats de LLIN, de kits de ré-imprégnation par insecticide, de tests 
de diagnostic et de CTA (ou autres produits pharmaceutiques anti-paludisme) associés 
aux subventions liées à la lutte contre le paludisme. Les ACA assisteront les 
Bénéficiaires Principaux en matière d’achat et de réception des produits sélectionnés. 
Les ACA proposent une gamme exhaustive de services incluant l’achat lui-même, le 
Contrôle Qualité, l’acheminement et la livraison des produits aux lieux de livraison 
prévus. 
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Les commandes AGV sont assorties de deux options de livraison : (a) livraison au 
premier port d’entrée ou (b) livraison au niveau national / régional. L’AGV 
n’effectuera pas de livraisons à des niveaux inférieurs au national / régional. De plus, 
les BP peuvent également demander des services en matière d’inspection, 
d’échantillonnage et / ou de test, la coordination des inspections pré-acheminement 
obligatoires, l’assistance aux formalités de dédouanement et au stockage temporaire.  
Pour simplifier ces processus, on peut également avoir besoin des BP pour obtenir les 
accords et les documents exigés. 

 
Dans le cadre de l’AGV, les produits ne bénéficient pas de prix pré-négociés, chaque 
appel d’offre est regroupé avec celui d’autres pays et les ACA se chargent du 
processus d'achat concurrentiel. Toutes les LLIN achetées par le biais de l'AGV 
doivent être mentionnées dans les recommandations du WHOPES-Phase II, tandis 
que la sélection des CTA (et autres produits pharmaceutiques de lutte contre le 
paludisme) doit être effectuée conformément à la politique d’Assurance-Qualité du 
Fonds Mondial concernant les produits pharmaceutiques. 
Pour plus d’informations vous pouvez consulter : 
La FAQ de l’AGV (en Anglais) : 
http://www.theglobalfund.org/documents/psm/VPP_CBS_FAQ_en.pdf 
Procédures d’exploitation standard de l’AGV (en Anglais) : 
http://www.theglobalfund.org/documents/psm/VPP_SOP_en.pdf 
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Au cours du 21ème Conseil d’Administration du Fonds Mondial (du 28 au 30 avril 
2010), le conseil a fortement recommandé qu’on soutienne l’intensification des 
programmes liés à la Santé Maternelle et Infantile (SMI). Le conseil a plus 
particulièrement déclaré que :  

·  « Dans le cadre des occasions qui se présentent en raison de la nouvelle 
programmation des subventions de la Série 10, d’une part, et des 
modifications apportées à l’architecture des subventions du Fonds Mondial, 
d’autre part ; Le Conseil encourage les instances nationales et les partenaires à 
travailler ensemble et sans délai  à l’intensification impérative des 
investissements en matière de SMI  dans le contexte du mandat principal du 
Fonds Mondial.  

·  Il convient d’explorer les différentes options d’optimisation des synergies en 
matière de santé maternelle et infantile.  

·  Le Conseil recommande fortement aux ICN de déterminer de quelles 
opportunités ils disposent en vue déployer une réponse sanitaire intégrée 
incluant la santé maternelle et infantile dans leurs candidatures concernant le 
VIH/SIDA, la tuberculose, le paludisme et le RSS ». 

·  Les recommandations du Conseil sont clairement favorables à une 
programmation intégrée de la SMI, même s'il reste quelques détails à régler 
quant à ce qui pourra être financé ou non. De même, le Conseil a déclaré que 
tout investissement lié à la SMI doit être replacé « dans le contexte du mandat 
principal du Fonds Mondial », autrement dit avoir des implications claires 
quant aux actions menées en matière de VIH, de tuberculose et de paludisme. 
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À ce titre, le HWG recommande que les ICN intéressées par le financement 
d’approches intégrées via le FM étudient la création de systèmes clairement liés aux 
trois pathologies ; par ex. les professionnels de santé qui soignent les personnes 
atteintes du paludisme au niveau communautaire, les systèmes informatiques utilisés 
dans le cadre des programmes de lutte contre le paludisme, la formation des 
professionnels de santé etc. Toutes ces actions, bien que soutenues à la base par le 
financement pour la lutte contre paludisme, étant utilisables pour répondre à d’autres 
problèmes. Les professionnels de la santé au niveau communautaires étant aptes à 
faire face à d’autres maladies telles que pneumonies ou diarrhées, la formation ne doit 
pas se cantonner au paludisme, elle doit être intégrée et les systèmes informatiques 
doivent l’être aussi pour permettre l’élaboration de comptes-rendus multi-pathologies. 
Les documents de communication, les directives concernant la formation et les 
traitements peuvent également inclure des approches intégrées en matière de santé 
maternelle et infantile.   
 
Des consignes plus claires devraient être fournies au cours du TRP fictif suite aux 
réunions qui doivent encore avoir lieu à ce sujet. 
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1. Modèle de programmation du processus d’élaboration de la proposition :  
Action  Calendrier  

  
Avr
il    Mai Juin  Juillet  Août  

    
3_
7 

10_1
4 

17_2
1 

24_2
8 

31_
4 

7_1
1 

14_1
8 

21_2
5 

28_
2 

5
_
9 

12_1
6 

19_2
3 

26_3
0 

2
_
6 

9_1
3 

16_
20 

Responsabi
lité  

Analyse des besoins liés au 
programme, décision de l’ICN de 
se porter candidat à la Série 10                                        
Accord sur l’ensemble des priorités 
et cibles stratégiques, y compris 
l’analyse préliminaire des écarts                                       
Mise au point d’une méthode de 
travail, nomination des groupes de 
travail                                        
Définition des exigences en termes 
d’assistance technique incluant les 
calendriers                                       
Recueil des informations/ 
documents contextuels appropriés, 
y compris celles concernant 
l'analyse des écarts, la 
cartographie des ressources des 
partenaires, leurs produits, les 
coûts de livraison du service                                       
Étude de la note d’information du 
RBM                                       
Étude des directives et formulaires 
concernant la proposition                                       
Élaboration des grandes lignes du 
contenu de la proposition                                       
Présentation aux ICN pour 
approbation du contenu de la 
proposition                                       
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Atelier d’ébauche de la proposition                                       
Première ébauche de la 
proposition                                       
Envoi de la proposition au HWG 
pour étude au cours du TRP fictif                                       
Participation au TRP fictif à Nairobi                                       
Atelier de révision de la proposition                                       
Proposition corrigée envoyée au 
partenariat national pour étude                                       
Proposition corrigée                                       
Proposition soumise aux ICN pour 
étude                                       
Proposition corrigée tenant compte 
des commentaires des ICN                                       
Proposition envoyée au HWG pour 
analyse à distance                                       
Proposition finalisée                                       
Proposition validée par les ICN                                        
Proposition envoyée au Fonds 
Mondial par courriers électronique 
et postal                                       
Réponse aux demandes 
immédiates du TRP                                       
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I.  Gestion des cas 

1. Directives pour le traitement du paludisme, 2ème éd. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2010.   

http://whqlibdoc.who.int/publications/2010/9789241547925_eng.pdf 
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2. Gestion des cas de paludisme : guide technique. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2009. 

http://whqlibdoc.who.int/publications/2009/9789241598088_eng.pdf 
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II.  Gestion de la chaîne d’approvisionnement 

1. Guide d’Assurance Qualité dans le Diagnostic Microscopique du Paludisme. Genève, Organisation 
Mondiale de la Santé, 2009.  

http://www.who.int/malaria/publications/malaria_microscopy_QA_manual.pdfl  
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III.  Prise en charge du paludisme au niveau communautaire 

12. 1. Stratégie du RBM pour Améliorer l’Accès au Traitement par la Prise en Charge du Paludisme 
à Domicile. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2005.  

http://whqlibdoc.who.int/hq/2005/WHO_HTM_MAL_2005.1101.pdf 
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13. 2. Intensification de la Prise en Charge du Paludisme à Domicile : De la Recherche à la Mise en 
œuvre. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2004. 

http://whqlibdoc.who.int/hq/2004/WHO_HTM_MAL_2004.1096.pdf 

"���������	����������
�������	������	��
����������� ���������������+����������	�
���������������������� ����#'����
������������������G��������"+��������G������������� �
����"�������	����*���������������	��������������� ���
���+���+����	�������$�	�����������	��	�����$����
�� �$��
����-..-!�&�����	������
������	���	��
�������� 	�����'�����
�����	��������� ���������	�����	���	����	���������� �������������	����	���������!�"���������	������	��� ��
��������������	���������	���������
��	��������	���� ���'���7������	�������	��	������������������������� ����
���������	�����
�������	���������������������J����� �������	����
����5�������	���������������������	��� @���	�
���������
����	�����J������
����������
���	��
����	 ���!�

 

IV.  Paludisme et grossesse 
 
1. Cadre Stratégique pour la Prévention et la Lutte contre le Paludisme pendant la Grossesse sur le 
Continent Africain. 
Bureau Régional de l’Organisation Mondiale de la Santé pour l’Afrique, Brazzaville, 2004. 
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15. 2. Paludisme et Grossesse : Directives destinées à mesurer les indicateurs clés de suivi et 
d’évaluation. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2007.  

http://whqlibdoc.who.int/publications/2007/9789241595636_eng.pdf 
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16. 3. Réunion du groupe d’experts techniques sur le traitement préventif intermittent durant la 
grossesse (IPTp). Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2007.  
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V.  Traitement préventif intermittent chez les nourrissons (IPTi) 

17. 1. Rapport d’une Consultation technique sur le Traitement Préventif Intermittent chez les 
Nourrissons (IPTi), Groupe d’Experts Techniques sur la Chimiothérapie Préventive. Genève, 
Organisation Mondiale de la Santé, 2009.  

http://www.who.int/malaria/publications/atoz/tegconsultiptiapr2009report.pdf 
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18. 2. Recommandations de l’OMS sur le Traitement Préventif Intermittent chez les Nourrissons à la 
sulphadoxine-pyriméthamine (SP-IPTi) pour la lutte contre le paludisme à Plasmodium falciparum en 
Afrique. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2010.  
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VI.  Suivi de l’efficacité des médicaments antipaludiques  

19. 1. Méthodes pour le suivi de l’efficacité des médicaments antipaludiques. Genève, Organisation 
Mondiale de la Santé, 2009.  

http://whqlibdoc.who.int/publications/2009/9789241597531_eng.pdf 
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20. 2. Méthodes et techniques pour les essais cliniques sur l’efficacité des médicaments 
antipaludiques : génotypage pour l’identification des populations parasites. Genève, Organisation 
Mondiale de la Santé, 2008.  

http://whqlibdoc.who.int/publications/2008/9789241596305_eng.pdf 
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3. Document de Stratégie sur la Gestion de la Résistance aux Médicaments Antipaludiques (établi 
pour le Conseil d’Administration du Partenariat RBM). Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 
2009. 
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VII.  Lutte anti-vectorielle contre le paludisme  

21. 1. Moustiquaires imprégnées d’insecticide longue durée pour la prévention du paludisme. 
Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2007. 

http://www.who.int/malaria/publications/LLINmanual.pdf 
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22. 2. Moustiquaires imprégnées d’insecticide : Prise de position de l’OMS. Genève, Organisation 
Mondiale de la Santé, 2007. 
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23. 3. Utilisation de pulvérisations intradomiciliaires à effet rémanent (IRS) pour intensifier le 
contrôle et l’éradication du paludisme au niveau mondial. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 
2006. 

http://whqlibdoc.who.int/hq/2006/WHO_HTM_MAL_2006.1112_eng.pdf 
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4. Lutte anti-vectorielle contre le paludisme et protection individuelle : rapport d’un groupe d’étude 
de l’OMS. (Série de rapports techniques de l’OMS ; no. 936). Genève, Organisation Mondiale de 
la Santé, 2006.  
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 5. Consultation technique sur les interventions combinées de pulvérisations intradomiciliaires à 
effet rémanent et de moustiquaires imprégnées d’insecticide longue durée. Genève, Organisation 
Mondiale de la Santé, 2009. 
 
Ce document est à présent finalisé et est en phase de formatage. Il est disponible à la demande auprès du 
Programme Mondial de Lutte contre le Paludisme de l’OMS. Il sera mis en ligne sur le site Internet suivant 
dans les prochaines semaines. http://www.who.int/malaria/vector_control/en/ 
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6. Pulvérisation intradomiciliaire à effet rémanent�(IRS). Manuel opérationnel pour la 
pulvérisation intradomiciliaire à effet rémanent pour le contrôle et l’éradication de la transmission 
du paludisme.�Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2010. 
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VIII.  Surveillance, suivi et évaluation pour les pays fortement touchés 

24. 1. Chapitre 2. Politiques, stratégies et objectifs pour la lutte antipaludique. Dans : Rapport 
Mondial sur le paludisme 2009. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2009. 

http://whqlibdoc.who.int/publications/2009/9789241563901_eng.pdfl 
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IX.  Eradication du paludisme 

25. 1. Eradication du paludisme – manuel de terrain pour les régions faiblement et modérément 
endémiques. Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2007.  

http://whqlibdoc.who.int/publications/2007/9789241596084_eng.pdf 
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26. 2. Contrôle et éradication du paludisme au niveau mondial : rapport d’examen technique. 
Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2008.  

http://whqlibdoc.who.int/publications/2008/9789241596756_eng.pdf 
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27. 3. Chapitre 5 : Eradication du paludisme. Dans : Rapport Mondial sur le paludisme 2009. 
Genève, Organisation Mondiale de la Santé, 2009. 

http://whqlibdoc.who.int/publications/2009/9789241563901_eng.pdf. 
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COMPILATION DE COMMENTAIRES DU GROUPE D’EXAMEN TECHNIQUE (TRP) 
DESTINES A AIDER A L’ELABORATION DE PROPOSITIONS POUR LA 10EME SERIE 
D’OCTROI DE SUBVENTIONS : Kwame Agyarko 
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L’examen du feedback transmis par le TRP aux pays a révélé une bonne compréhension des questions clés sur 
lesquelles que cet auguste groupe d’experts techniques a fondé son évaluation des propositions. Il apparaît que 
les points forts des propositions impliquent une description précise du processus utilisé pour le développement 
de ladite proposition, le TRP étant sensible aux processus consultatifs de développement des propositions 
impliquant des acteurs clés de tous les secteurs, aussi bien public, privé et de la société civile. L’accent est mis 
sur la mise en valeur de liens clairs avec des subventions du FM existantes, sur la prestation d’interventions 
techniques solides et réalisables, conformes au plan stratégique national et aux bonnes pratiques et objectifs 
régionaux et mondiaux en matière de contrôle de la maladie. Pour ce faire, une bonne description 
épidémiologique est nécessaire, étayée par une analyse programmatique bien documentée. Cohérence, logique 
claire, analyse solide, buts clairement exposés, objectifs spécifiques et bonne description des interventions, des 
bénéficiaires et de la pérennité sont les principaux atouts pour l’attrait global du processus.  
 
Concernant le contrôle de la maladie, les thèmes perçus comme positifs sont liés à des démarches innovantes, à 
la mise en valeur de liens avec d’autres subventions ; dans les cas où une intervention est introduite pour la 
première fois, le pilotage et l’assurance que des enseignements seront tirées dans le cadre d’une mise en œuvre 
en plusieurs phases constituent des points positifs. Certains problèmes relèvent d’une mauvaise quantification 
(surestimation ou sous-estimation) des CTA et des TDR, par rapport à des changements constatés de 
l’épidémiologie ou du fardeau de la maladie. Par exemple, la quantification de l’achat de médicaments 
uniquement à partir des estimations du taux d’incidence, sans prendre en compte les systèmes ni les capacités, 
sera considérée comme inappropriée ; de même, les estimations de volumes de produits doivent tenir compte de 
la baisse attendue du taux d’incidence du paludisme suite aux interventions préventives.  
 
La partie budgétaire représente une part importante de la proposition. Dans les propositions notées le plus 
défavorablement, le TRP signale généralement des incohérences budgétaires, des analyses d’écarts financiers 
mal faites, un manque de détails et, dans certains cas, des coûts unitaires qui dépassent les coûts standards 
connus. Tous ces problèmes mettent en cause la crédibilité de la proposition. Les incohérences de calcul, les 
coûts excessifs, des sommes forfaitaires mal expliquées et une mauvaise budgétisation sont des éléments mal 
notés par le TRP. Clarté, notes budgétaires, bonnes estimations, ventilation détaillée des coûts et des 
hypothèses et justifications solides et plausibles : autant d’éléments suscitant des évaluations plus positives.  
 
Concernant la lutte anti-vectorielle, une bonne stratification épidémiologique du pays ou de la région, 
délimitant clairement les zones où les différentes stratégies de lutte anti-vectorielle seront déployées, le cas 
échéant, constitue une bonne base de départ. Il peut être utile de mettre en place des initiatives pour évaluer 
l’impact potentiel du ou des insecticide(s) sur l’environnement et de surveiller la résistance aux insecticides. Si 
les IRS et les LLIN sont proposées dans le cadre d’interventions combinées et/ou simultanées, il faudra 
clairement expliquer les avantages de l’une et de l’autre, si elles sont appliquées dans les mêmes zones. Des 
commentaires positifs sont attribués quand ces interventions combinées sont conformes aux recommandations 
de l’OMS. Concernant les LLIN, la quantification, la bonne définition des populations cibles et les méthodes de 
distribution sont des points qui, quand ils ne sont pas correctement exposés, suscitent de mauvaises évaluations.  
 
En ce qui concerne la Communication pour le Changement de Comportement et l’Information, l’Education et la 
Communication (CCC/IEC), le problème chronique a trait aux preuves de l’efficacité de l’intervention. Au-delà 
de cela, des activités solides et reposant sur des données probantes, des stratégies intégrées, démontrant 
l’impact attendu sur la population et comprenant de solides preuves qualitatives et quantitatives de cet impact, 
donnent lieu à de bonnes critiques. Il peut être utile de montrer l’implication et l’adhésion des organisations 
communautaires et de la société civile, ainsi que les liens avec les activités précédentes de CCC/IEC dans le 
cadre de subventions antérieures. 
 
L’examen s’est intéressé au feedback du TRP concernant la coordination des propositions sur les orientations 
de la stratégie et de la politique nationales, ainsi qu’à la nature et à la solidité des systèmes nationaux de suivi et 
d’évaluation (S&E), aux indicateurs spécifiques à la proposition et à la plate-forme de S&E associée à la 
proposition. Les propositions doivent avoir des activités bien articulées et des indicateurs solides et mesurables 
s’appuyant sur une stratégie globale de mise en œuvre ayant pour origine un plan et un cadre national de S&E 
bien développé. Les objectifs, les zones de prestation de service et les indicateurs, en harmonie avec le point 
central de la proposition, doivent également être en phase avec l’orientation stratégique nationale, contribuer à 
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cette stratégie et répondre aux besoins particuliers de la proposition. Il est utile d’analyser les forces et les 
faiblesses du système national et d’imaginer des moyens de renforcer le système de S&E afin de bénéficier de 
données de qualité et d’un reporting rapide. Une bonne compréhension des différents niveaux de formulation et 
de mesure des indicateurs (contribution, processus, résultat et impact) est un atout. Il est nécessaire d’établir des 
critères de base et de déterminer la façon dont les indicateurs seront évalués et mesurés. La rationalisation et la 
coordination doivent être encouragées pour pouvoir bénéficier des enquêtes et des études planifiées.  
 
Il est tout aussi important de clarifier le système d’approvisionnement existant et proposé, de bien quantifier les 
besoins, accompagnés de valeurs réalistes; il faut mettre l’accent sur une bonne description des forces et des 
faiblesses des modalités d’approvisionnement. En cas de faiblesses inhérentes et persistantes dans la gestion 
des achats et des approvisionnements, le TRP considère d’un bon œil l’adhésion au système 
d’approvisionnements groupés volontaires du Fonds Mondial.   
 
L’un des principaux points d’intérêt concerne les modalités proposées de gestion et de mise en œuvre de la 
proposition. Il est nécessaire de fournir une bonne description des modalités de mise en œuvre, du mécanisme 
de coordination et de l’impact ou de l’effet global des systèmes de santé existants. Dans les cas où des 
subventions ont déjà été accordées, il est bon de tracer un historique des modalités de mise en œuvre, des 
enseignements tirés et de toutes les modifications. Le choix des bénéficiaires principaux et secondaires doit être 
transparent et transversal, incluant des organisations gouvernementales, religieuses, de la société civile et du 
secteur privé le cas échéant. Les chances de succès de la proposition seront renforcées si les responsabilités et 
les activités des exécutants clés sont clairement définies. La plate-forme architecturale nationale pour la mise en 
œuvre du programme, comme par exemple les approches à l’échelle sectorielle (SWAP), doit être mise en 
exergue, surtout dans les domaines où ces modalités de mise en œuvre affectent la proposition. Un historique 
des subventions précédentes et de leur efficacité doit également être exposé, surtout dans les cas où on envisage 
de combiner la proposition avec les subventions existantes.  
 

��  3�

����
�����
��� ���	����� �� ��	
� �	�� ���-�	
��
� ���������
��� ���. 	�������� ��
��������� ��	
�/���� ��
� 
���0!������
��� ��

��� �
����������� .	�� 
	�� ����� ��	�����1� 23���
4��� � �� �������
�� �	
� 
��� ��������� 
�������� ��� 
�� 5 "�� � ��
���
�3���
�������	�/�������1�2�����-�
�������������
��	 ��

����6���
��
����-������7��	��0!�6�
3����������� ���5���4�1��
2��� ���������
��� ���� ���� ��/����� ��� ��	�8���������� .	�� �������� ��� 
	��"
�� ���� �
��
"���� ��� �
��������� ��
9���
�
�� ��� ��� .	�
���� ���� �
������������ ��� ���� ��� ������
��� �	
� ���� ��������� �3����
/������� ��
���	
� �
��
�����
�����
��9����������������
����0*��
���22����
 3�!���������.	��
����������������
��9������������
� 9
�������
��
�	�/����� 
3�/�
	��������� 
�����&���1��&��	��������� � �
����/��������������������

�8�:�����/���������
� �����
�����
�
���+� -�
����� -���
������ ��� 
��������������1� �
� -� 	�� ����
�
� .	�� ��
�� ��
����
�� �	�� �.	����� �&�
9���� ���
����
���	
������
����
������������������������
�
�� 	
��������������
���	
��
����3������-��
�
��������� ��.	��
���0!�
��
;����&����	�

������ ������ ���� -�
���� ��� ���� -��� 
������� ��� ������ �3���
��
�
� 
�� .	�
���� ���� �
����� ������
�������
������9�
�����6�
3���
���
���
������������� ���	��0!1��

4� � �
� ���

�����
����
�
��������
�����
������
�������
��� ��
������

*�*  +������
 
·  ���������� ��	��
���
�� ���
������
�	� ���� ������
�
�	 �� �� 2�� �
���������� �� ���� �
���
��� ��� ����"
��

����	
����/���/�����������	
���
���������
��������� "
����	�
����������
9��������������
������������/�
 �������
��
�����
�����������
��
������	������	
��
�/������� ������	�����1�<

������
����	�������
�����������
"� ��
�	� �
�����	�� �3�
���
������ ��� 
�� �
���������� ��� ��� 
�� ����	
������� �/��� 
��� ��
�����
��� �������	�� ���

�9����	�1��

·  �
�	�� �
�
��� ����� 
��� �����	�
�	�� ��
���	��� 1� 2��� ����
/�������� �
�������� ����� 
�9�.	��� ��� ��
� ����
���&��.	������$��

����������	����	���������������� 	����������-�������������	�/���������
���������1�=� ��
���	������ ����� -�	
���� ��	
� �������
� ��� 
�� ����
��� ���
���� ��� ���� 
����� �/��� �3�	�
��� �	�/�������� �	�
>�����,�����
�����3�	�
����
�9
��������	���	����
�
 �����
�����
����	�>�����,�����
1��

·  ���� 
	�����	�
�	�� ��	�� ����	
�����	�� ��

���� ��� ��� 

���
���� ��� ��	�� ��	������� ���� ��		��� ����
�����

	���	��
�	�
��� +� 2�� �
���������� ���� �	--��������� �����

��� ��� 
��� ����
/�������� �
�������� �����
���&��.	������ ��
����� ��� 
��
����
���� �
��������� 	� � -�
�� ��������
� ��� �	
���
���� 9
?��� 6� 
3�--��������



 43 

������	����������
/�������1�2���
�����������
������ �	�����
���9����
��
�������&�
������3�������-������ �����

��
	��������
��
����
	��������
�
���������3	������ �
�&�����-�
����	����������
���.	�������
�������
�� 1�
2�� �
���������� �3���	��� �	
� 
�� 
��&�
�&�� ���
������ �

�� ��	
� -�	
��
� ���� �
�	/��� �������-�.	��� ��	
� 
� ��
�
��������������������
������
��
���������
���9�.	� ��

·  �	�� ��		�� ������	���
�	� ����
�
���
��� �� 2��� ���	������ @	���-�����-�� -�	
���� ����
������� 
�� ��
���9���
�������
�����
	��������
��
����
	������������.	3	�� �
��������/�
	�������	��
�9
����1 ���

·  ��� ������
�
�	� ���	�� �	� ������� 
�� �
����
�	� ��
���
 �
��
���� ��� ��
��
���� ��	�� 
�� ���� � <

�� -�	
����
	��� ������ ����
������� ��������
�9�.	��A��� 	��� ��
�� 9
��&��B� �	� ��
	������ ����� 
�� ��4��� ����
���� 
���
��--�
������ ��
���-��������CD����� ��������
�9�.	��� �	� ��
	������ ��� ����.	���� �������� 
��� ��--�
������
����
/�����������
������--�
������D����1���

·  23�	�
������� 
����
��� ���
�
�������� 
����

��� �	���� 
 ��� ������ ������.	��
����
���9������������6�
���	�
��
���
�
��
"�����3���9�
����������������/�
������1���

·  !�		�� �����
��
�	� ���� ���
�
���� �����	����
���� /������ 6� ����	
�9�
� 
3	��
�������� ���� ����� 
���
�����
�����������
��&�
�&���������������
����
�9
�� �������!�
	���������E
��������A,�!B���
�	����
�����
����
���3����/������<�C����6�����
�����F	/
���	���� �	���
�8�����1��

�
·  "����


��� ���
���� ��� �������� 
3������� �	
� 
��� ��
	������ ��	
� ����
�
� 
3���
�� ���
�� 
3����
��������� ���

������
���
	���
��&�����
������	��	���� ��
�
3����
� �����
�������
	��	
�������	��	���
����������G!<����
��/�
������� 
��� ������������ ��� 
�� �	��
/������ ���� G !<�� ��	
� ����	
�9�
� 
�� �
�/������� ��� 
���
�����
�������� ��� 
��&�
�&�� ��� ������� �
����
� 
��� �� �� ��� ��
	������ ����� ����
�������� ��� 
��-�
��
� 
��
�4��"����3�
������������	
�
������������
	������9
� /������	�
�����
�����1��

�

*�,�+
�"	�������������
	����
!�	
����.	����������-���
�������
���0!��
������(��� ��9�
�����
���>���
�������
������
������
���>���
�� ����
����	
���$�����-���
��������������-�
��

���������� 
�����
���-���
�������
������
����������	�/��������
-���
����������	
������ ��������� 1��

�
·  ��� �������	��� ������
�
�	� 	����� ���� �
�	���� ��� ��
� ��	�� 
�����
�
�� 
����
���
�	� ��� 
�� ��
���


��� ��� 
 ��

�
��� �	�#����� ��� ������ �����	�
�	� ����
���	��
�� � 2��� 
����� ���
�� 
���H "�� � ���5 "�� � *�
���� �3������ ����
�����

����
�����9�
�����	�
�������������������
��
 �����������9�
������	������:�
���/�
	���	�/	����
3� ������
��� �	� �
��� ��� �
�/��
� -�	
���1� ,:��� ��� 
��� 
����� �� �
�� 
��� �	�/�������� ����
��	
��� �	�>����� ,�����
� �� �

3��@�������������
������������������
��������
���� ��
�������9���
�
���
������������
���������3������- ��
�
���
����
������
�����
�.	����1��

·  23�	�
���� ���� ��
	�
��
��� ��	���
	���� 
	����	���� ��� � ��������� ��	���� ��� ����

�� ����	�
�
�� �	
� 
���

����������
3���--���������	��
�9
����1��
�������
� �����
���--�
���.	��I�
�����.	���������
����������� ��
��
�	� ��/��	� 
���
� �� ���
�J��� 	�� ��-����� �3��-�
������ � 6� 
�� ���	
������K�� ����� �	�	��� ���
�������� �3����
�/�������	
�
���
���������	
�
��.	�

���
����--�
�� ��
����������������
�������������
��������&�	�1�

·  L����.	��
����4������������������ �
	��$�	����
��
	������	������������
���
�
��
����� ��
��
��� ����	����
���
����� ����� 
�� �
����������� �	�	�� � �
�����	��� 	����� ��
��� �	���� 
��� ���������� ������� ���
�����
�
����������	
��&�.	��D���1�

·  ������������
���������
���	����	����������$�����
� �����������������������9����������
����
��
�������	 
��
���
��� ��
�����
����� ����� 
�� �����1� !�
� �����
��� .	�
� � ��� 
3��@����-� ��	&����� ��� ��
���� ��� 
��	������ ��� 
� �
��
�������������
����
��
������

·  2�� ����� ��� F	/
�� ���� �	�/�������� ��� 
�� M "�� � *�
��� �4���� ��	
������ ���	��� 
��������� A�-1� ����� � ���
�������������B���
�������--���
�������/��
������.	� 

�����	
����N������������	����
���������
���3����/ �����
�3�
���	
�
�����	������/����������	
���	��	������/� ������������
����������������
�����
�������	�/����� ������

��M"�� ���
��1�,:������
���
�����������3�--�
����3�

	��
� 
�
���
��������
��
����	�/�����������
��M "�� ���
������

��� �
����������� ��	
� 
�� 5 "�� � ��
���� 	�� ��
����� ����
�� ��� .	�������� 
������� ��� � 	������ �����
����� ���
������
��� �&�/�	�&������������ ���� ��������� ��
��.	� � 
�� ����
��	����� ���22���� 
��-�
�������� 
��� �
���� � ��
����	���������������.	��
���	�/�����
3�/�
	�����1�



 44 

������5����������	����
������������

·  	�
��
�
����
�
 �����������	
����
�	������ ��
���
 ����
�	����� 

��
���
��������
�����
��
�����
����������
��
���

���������


·  �	�� � ����	������� 
 �����
 �
 ��
 ��������
�
 ��
 ��
 ��������
�
 ��
 �
��
 ��� 
 ��
 �
��
 �����������
 ��
 ��
 ��
�
����
�

�����
��
�
��������
���
��������
��
��
��
� ���� 
������
��
��
�
����
�
��
�������
���
�
����
�
��
� �����
��

�
�����
������
�
��
������������
���������
��
���
� 
�����
��
���
�����������





 45 

 �  � �	� ���

�����6����
��
�5������	��
�

,�*�+������

·  %���	� ����
&��� ������� 	��� ���� ���
���� ��	���	�	�� 
� �	�
���� ���� ������� �
	�	�
���� ��� 
�� ������
�
�	��
��	� ������� ��� ��	� �
�	� ��� �����

 � 2�� �
���������� �� ���� ��@����-�� �
��
�� ��� ���� ����/ ����� ��������� �	�
��������� 
���
�� ���-�
���� �	� �
��� �������
�� ��� ���� ��
���9���� .	�� �3���	����� �	
� ���� ������ -���	�

��1 �2��

���� �/��� 
��� �	�/�������� �
���������� ���� ����� ���
 ��� ��� 
�� �
���������� �3���	��� �	
� 
��� 
��
���������
����
��	
��1� 2��� �������� ����� �/�
	��� �
"�� �
������ ���1� 2�� �	�9��� ��� 
�� �
���������� ���� �
��
1� =���
�����9������������������
��������	�/���������
����� ���������������
��
�������������
�/	��1��

·  '���

�	��� ���
���
�	� ���� ����
	�� ��� ��������� � A22���� ��G�� �=0� ��� *!B1� 2��� 
���	��� ��� ����������
�	�
��
��
��� � ��� 
��� ����
������� 
�
���/��� �	�� �4��"���� ��� ����� � ����� 
��	�
�
���� ��� ���� ��������
�������
��������	�
�

�����	����������� �

,�,�+
�"	������

 
·  =��� 
	������	�����������
���� �������������	���
���
�����
�����	��
�����	����	��� ����
���� ���

	����������(����	
��
������	��
������	��������
��� 1��
·  2���
������/���
�����	�������
�/�������3�	�
�����	
 ����.	��
��>�����,�����
��������������
��
������

���
������1�2����&�--
����

�	��������������������� ���
����&�--
��������
�����
�����
/���������������� �
��
���	
�����������
����������������-�	
���1��

·  23��������	��	�9�����
�/�
��.	�
.	�������
/�������� ����
���.	���+�
o )�	�����������

 ���	
���
��������O���	�����
���A��������
������
��
 ��.	����-������������

�=0B�$��
o 2���	�9����
�/����	����
���������
�����/����������� 	��
/����������������	�����--�
���������.	��

�	99"
������������������������

���$��
o �
������
�/	����-��
������
�6�	������
��
������	
�� 
��	�
�������������	�������/������	
�
��

��
	������������ ����	���������	���������	
�����	��*���	�������&���� �
��		��
��+ �
o �
������
�/	����-�	
��
������
��	�������������
���� ���	�����
��
����
���
����
��6�((�����
��

��	����	
�����������A!P<B1�2�� ��	�

��
�	� �������������	�9����
��������.	��
����O��	�����
��� �
�
�4�������
��	������������
�� �����
�	��,��������
��� 1��

o  �����.	:����	
�
�����������	
���	���
	������A )-./����������� ���	
�
��( "�� ������� ��
�� ����
���������3��������/����
�1�

·  �&�.	�� ������� 
�� ��,� �
������ �3 ����	
���� ���� 
	�����
�	�� ����	
����� ��� ���
	
����� 
���� �	�
��
�����
�6���	��
�����/��	��� ��
��
���������&����	����	���������

����� ��

·  ���	�
���� ���� ������� �
	�	�
���� ����� ��� ��
	�
��� �� �� 
�� �
	�	����	�� 	��
�	�
� ��� �����	�� ��� 
��
.������
�� 0��
�	�
�� %	�
��
��
���� ��� �����,���� ���� ����
����	�� ��� ����� ��
�
� 1234�� 
�� 5 &�� � ���
��
�������
���������	�
�	�����6�	��)�	�
�
��
	�	�����3 22�7����
���������
� ��

·  �
��
���������
&�����	��������
�������	���	�	��
��� ����	���
�	����
��	�
����������������
	�	�
��� ��
�
4��������

�	
�������
3���
4����������
���-�������
 �����
��������.	��
3�������9���+��
·  2����&�--
����	����
��	������

��������������6���	� ��	���������
·  �
� �34� �� �	�	��� ����
������� �����
����� 
3������� ��� �
�������
�� �	� -����������� �	� >�����

,�����
�$�
·  "�������������
�	�������������	���	�	��
�������� ���������
�
�/����������/����-��
��
3��@����3	��

��������
���.	��A��
������
��
�����O����������7�9�� ����������
��	������.	��
��
���������M��#�����
��O������22���$�
����O�������������$�
����	
���
��� ��O�������
�����
�������
��	���B�$�

·  �
�4���	�������&�
��������
��
�����������
������
�� 	�������
����
�	
�������������$���
�����
�J�������
����&�
�������	�9����
���.	���������������	���
���
 �����
�����	��
�����	����	�������
�$�

·  !
��� ��� ����	���������+� �	�	�� �
9	����� �	� �	�	��� @	 ���-�������� ��� ����� �/������ ����� 
��
�
�����������	������
���	�9���.	����6�
������
����� ����������������$�

·  2�����
��
�������.	���������������@	���-����$�



 46 

·   ���	�9���9
���
� ���� �

�	�� �	��&���
��
��� �
�-���� ����
�� ��� �	��&���
��
���-���������� �����
�� ���
@	���-��������$�����:�����
����.	��
��������
���	
� 
����������F	/
���	��
�������	�/������3�/�
	������
�	�!
�9
������������
����2	��������
��
��!�
	������ A�,�!B�$�

�
·  %���	�� ����
�
�	� �������
��� 	����� ������� ����� 
��� 8 9%� ��� 
��� 9":� �	� ������� ���


�������
�
�		���	�� 
	
�
�
 � �
� ���� �
�/	� .	�� 
3���
�/������������ ��� ��G� ��� ��� �=0� ��	
� 
��
�
�9
��������*�����6�=�����
���
�/����������� "�� ����� "�� �*�
����@	�.	3���(��(�������6�
�.	�

��
3<����
���
�����
�����
������/�����
���
��
��
�
���1�2���
 ��������������
�/�����	�	����
�/�������	�9����
���� 
�

3<�������
�����
�����
�����	
����	
�
�
3��&������� ��G���������=0���
"��(��(1�

�

,�,
�+
�"	����������������������
�
�	��-����
��
�	� �+��
������
�

·  	�
������
�
��
�������
������������
�� !�
���
��
 ������������� 
�������������������������������������� 

���
��
��������
�
���������


·  "�������
 ���������������	�����		���������������������������� 	��������	���������������� ���!��� 
����
��

������
��
���
��
��#�
������
�
��
��
��
�
����
��



·  "����#��������	������""$%&���	�� 
��
$
�
�����
%�
&'�����
(
��
)*
�
+
�
�����
�
��'� ���
,
����
���
�����

���������
�
 ��
 �
��
 �
 �����
 �
����
 -��������
.
 ��
 � ����
 ���
 �����
 ������
�����
�
 ��
 ����
�����
 ���

�������������
����������
��
���
�������
��
�
��
��� 
�
������


·  %�
�������
�
����
��
��
������
�����������
�
������ ��
���
�
/��
���������
���������

��
���
��������

�
�������
��
 ��#��������	��������'(����������������������������� ��	�������	� �
"������	�������
�������
����� ����	�)��� ������*� 


&�����
��

�����

·  ,�
������ ����
��
�����(����	
��
��� �����22���������
��	�
��
���	�9�����������.	����1��
·  �������
���
�	�������(�����������
�� �A�=0B������
�����
��	��1�����/����:�
��
�/	������� ������	�����

���������
�/����/����
���������������( "�� ����� "�� ���
�����3���
�������	�/���������	�>�����,�����
1�
)���
�����������
����������	���	�����	�� ��

·  ;��


�$�����	
���	����	�

��
�	�����


�� �������O������������3�0*���������
�������
����O���� 
��������
�����
���
�������
���9��1�

·  )���
��������	
���	��

�����
�������


������������ �&��� �	��
�����������
�����
��	�����4��&"����1��
������.	��
�����"
��	��
������	
�
����
�	
��������� ��������
��	�������
��5 "�� �*�
��1�

·  ,�
�������
�
�-��
�
��������	��3	���I�	�����K��3�.	 ������������
���������������.	��
������
�����
�&�.	���
���
�1�

·  :�	����
�	�����
����� ��	�!
�9
������������
����2	��������
��
��!�
	����� �A�,�!B1� %���	��
��	�

��
�	� �	��	�9������
���/�������	��,�!��3����-�	
����$���� �������� ����<����&���
��� �

&� 4�	� ���

���#�0��
��������7����

(�  4���5�
����

·  23	��
�������������
�������
������������6�������
�� ��	
�-�	
��
�������
/����������������
����	�����	
� ������
/�/�������������D���������	
/	����3����
����������� ���������������	��	�� ����������
		���	�� 1��

·  2��������
�
�	������	���
����
���

�	�� �/���
����	�/���������	�>�����,�����
���@6�����
��� 1�
·  )
����	��
���� �3��������/�����
�������

���.	�� 
���.�
	��*�"��
�

�����
�-:. ��������
����������
�������	
���
�
�

��	�� �3���
�� ���� �����9�������� ��� ���	�	
�
� ��� 
3�� ��
������� ��� ��������� �	��
��� �	�� ����	�
�	� 6�

3��&�

���������
�1��

.�,�+
�"	������

·  ���� ����
�����	�� ��� ����

�� ���� 
�� �����		�
� ��� 
�� �����
��� ���*� ����� � 6� 
3���
�������� ��� �=0� ���
���	�

��������������
�� ��	
�	���-�
�������/������6 ��
�����
�
����
���
����	
���	
� 
�����-�
����� ����
������������9�����������	
�
������
Q
�����
3���	
�� ���.	�
����������
��������	
���	�
�������
�/�  ��



 47 

·  L���� .	3	�� � �
���
���
�	� ����
��� ��� 89% � ����� �
�/	��� ��� .	�� 
��� ��
���� �
���������� �3���
� �� ���
�	�/�������� ������ ����
�� 	����&�����������
��	����� � �	�	��� �����
��
�	� ����
	�����������&��������
�
	���������	
� 1��

·  �����	��������
���	
�


�������89% ����������������������
3	�����������
��������	��
�9 
��������
��
�
���������� ��� 
�� M "�� � *�
��� �� ���� ���;	�� ��	
� 
���	�
�� ��� �
��
"��1� ��� 88)� 	��� ���� ����	
�
��
	������
�	������
�����	���
�
��������
����	����� ����
 1�

·  ��%���������=������	��
	�������
�����������	����
�� ��	���������	������������	��
��������
�
�	��
�����	���
��������������������$�
������	� ��������� �
�
�	�	������
������������	��������
����	��
�������


����	������
��
�	������
�����
����	������ ���
������
���
�%�����	���=%���
���
	� ��

·  �������
���
�	�������
���>9":/�	�����		�	�������	�� ������
����
��������	�������	����������������
��
��
��������
��	���������
�	�������	�
��� ��

·  =��� ����
&���� �������� ���� ���� 
�
�/�� � ���	�� *� 
�� ���	�
�
���
�	� ���� ���
����	��� � ����
��	���.	��
����������������������1��

·  �
� �3���� ���� ���
��
��� ��� ���	�
�
��� 
��� ������� ��� ���
����	�� � ��� �3���	4���� 	��.	������ �	
� ����
�������������������������
	������������
���
������� �����
����4��"�������
������������1�

4����5����������	����
���

·  0���
 ���
 ��
 ��
�
����
�
 �������
 ���
 ��
 �������
 ��
 � ����������
 ��������������
 ��
 �������
 ��
 ���
 ��
 �

������
��
����
������
��
��
������
��
��������
��
� ����
���������
�
��
��
�������
���
����
��
������
� �

����
��'�����
0�


·  "�������������	������	�����+%,��������%-.���������� ������������	�����		��������	����	������!����������
������� ��� 	����	�� �� ���� �	���������� ���
 ���
 �
���������
 ����
 �
������
 �����
 �
��������
 ���
 ������

����������
�
��
���
�
�����������
 �
�����
���
���� 
����
��
��������
���
�
����������
��
�
���
�
�
��� ����
�����

���
�
��
��
�����
��
"1'�


.�.�&�����
��

�����

·  2�����.	��������������
����������G������9�
�������� ���������������
3	�����������
��������	��
�9
�����
���
���
�������������
��M "�� �*�
������������;	����	
�
���	�
������
��
"��1�,�
� �����-�	
��
�	���
���
�������������

������
��-�;��������
�����G����
 ��M"�� �*�
����3���
�������	�/����������������	��
�����1�

·  ,�
�������
�����
����������-�
��������������������� 
��������
�����
��-������
�������
3	��
��������6�9
 �����
��&�

�������=0�/���
���
��������&�
9���	���
	����� �6�������
��AP,,B1��

·  2������
������������-�"/
���������6�
3���������=0�� ��
������
������=0�������-���
������9
?����	����G�
��/
������:�
��/����
�����
�G*PG�A�9��������������� ����
�����
������B������
�����������	�
�������
-�	
�����	
���
�/���$�

,�   �	� ���

�����
����
���8�32%��
�993:�/9�

��.�
�8���
�
 �����1�

/�*�+������
·  9�&�� ��		�� �����
�
���
�	� ��
���
�
��
���� ��� ��
��
 ���� � ��
�������� �
��
������ 
��� D����� �N� 
���

��
���9�������
	��������8/����
��

����
�������
�4� ��1�
·  =�����������/�����������
���&������	
� ���
����
�
����������	�
�
����� 
	����
�
��������
�� 	�
��		���	� ����

�	
/��

�
�
�� 
���������� �	��������������1�2����-�� ���
�� ���
���	�������
	����
�
��������������
����	��� ����
��
���	������� �/���
��������	��������3	���4��"�������	�/�1�

·  ����
����	�#���������-:.��	��
��
��������������	��
 ���3?��
���
������	
��
�����
�
��������
�	���	@�� � �

·  �������� ���	�� ����������� �	� ������� ��� ��-0� �
�
�	�� 
��� -������ ���������� ��� 
��� ��-����� ��� ������ ���
���.�����6�	��� ������������	
�����

�� ��
�
���������������
�������������
�����	��AG��B��� ���������9�����
9
?���6�
3����
���������	�	
���
�
�������������
��
 ��������(��51� �

·  ��
	������
�	� ���� ������	��� ��� ��-0� *� ��������� ���
 �
���� ��� ��	�� � A��
� �����
�� 
�� /�
��-	9������� 6�
������
���	�������
�������	
��&�.	���
�/����B������ 
�������������1�



 48 

·  "����
��
�	� ����
��� ��� ���
�
���	�� ��������
���� ��� � ��-0� ��	�� 
��� $�	��� ����
�� � AM�� #� ��� 
��
���	
�����B���������0*������
���D�����	
����������� �
�	
�������A���#����
�����	
�����B�R�
3��������3�� ������
���� �	
� 
3���������� ��� 
�� ��	/�
�	
�� ����� �
	�Q�� �	 
�
�� �����
�������� ��� 
3���
��
������ ��� 
��.	�
���� ��� 
��
�	
/�
��������A��	/�
�	
���	��
��	
��6�H��#B��/���
 �����������
�������
��������
����
�/�����	�����
��
 	����
������
	��.	��������&�.	���
�/������������"
��6���� 
��
�
�
���	�/�����
3�/�
	���������
��.	�
��������� 0*1�

·  2�� �
��� ����������� 6� �������
�
� 
3	��
�������� ���� � 	
/�
��������� ���
�������
���
��� 6� �--��� 
�������� A �0*B�
A�/��� 	�� -����������� ���� ��4�� ��	/
��� �
"�� �������� �R� !!�<B� ��� ����22��� �	
� ����D����� 
���
������� ����
��	������ ���� �������	���
�	�� �����

��� ��� 
�A).� ��� 
��	��

�
� 
��� �
�	/��� ��
�������� ��� /�
���
� 
��
��
���9�����������1�

·  .������
��� ��� �
���
���
�	� ���� ��-90 � ����� 
��� D����� 
��� �
	�� 
��	
����� ��	
� 
���
���
� 6 � ��
��� 
���
�	
/�
��������� ���
�������
���
���6��--���
�������� A�0*B���
�����22���������	
��	��
���
�6���	
����
�� � 
��

��
���������������	���.	��
������/��������

������ ��
��������N�
���22���� ��	���������
�� �

·  B��	��� �����
�	�� � ����� 
�� ����
��	����� ��� ��	���.	��
��� ���
�9����� � 3������������ A���B� ��� ���
�	
/�
��������� ���
�������
���
��� 6� �--��� 
�������� A�0*B� �	�
"�� ���� ����	��	���1� 2��� �����9���� ���
�������
�������������� �
���	���
��� ���	���
�	
�����
�����1��

/�,�+
�"	�������

·  -
� 	����� ���� ������ ��� �
�	� ��� �
��� �	�#����� ���	�� � ���	��� ������	�� ��� ������ �
���� ���� ��
"�� 
��
�
���"
��
��
��������(���1� %���	��
�	�����


��	���������	
 ����
�.	������������
����,���	��9�
����
�
	�������
��	�����������������22�����	8��
6����(���1 �

·  2�� �0!� ��	&����
���� �9�
������ �
	�� �3 
	������
�	�� ���� 
��� ������&��� � 	��
������ ��	
� ����
����
� 
���
�&�--
����	�9����1�

·  -
� 	����� ���� ���

���� �����
����� ���� 
��� �������
�� � �����

��� ��� �
���
���
�	� ��� ��-0� ���������	��
������
	�����	��������������	
�����

�� �������������.	��
����	�������	/�
�	
�����	�
����22 ����������
'��#1��

·  2�� ������
�
�	� ����
��� ���� 
��� ��-0� ����	�� �
���
����� � �����
����	�� ���� �	��	�� � ��� ������ ��� ���.�
��������
������	��������9����������
��	��������22�� ��	����-��������' "�� �G������ ��
���

��	����

����
���������	��
�����-0�����	���
���
������*�
������
� �
�	����
�� 1��

·  �	�
�� 
3�--�
�������.	��
��-�	
���	
��9
��	�������2 2����	��-���������������������
���������������
���
�����
��
�	�� ��� ����&��� ��� �
���
���
�	� �����
� ���� ���
���� ��	�� ����� 

�
���� � *�� 
�� �4��"��� ���	�
�
�3���� ���� 
��-�
��� ��
� �3�	�
��� �4��"����� �
� ���� �
 ����
�� .	�� 
�� ��	/�
�	
�� ��/���9��� ��� ��
�� ����

��
����
�1��

·  L���� .	�� 
3�--�������� ���� �0*� ��� 
���22��� ��	
� 
�� � 
�/������� �	� ��
	������ ���� ���� ������
���� ����	��
������� 	����� ����	
�� ��� 
�� �������
�	� ����
���	��
� �� �������� ���� 
�� ����������� �	
�����

��
�
��
��	��� ���� ��-0� ��� ���� -:.� ����� 
�� �
����
�	� �� 
���
�
��
���� ��� ���� � ���� �
�	/��� ��/
������
����
�
� 	�� ������� �	��
�������
�� �������
��
�� �	
� 
 �� 
��	������ ���� ���� ��� ��
	������ .	���� 
��
��	/�
�	
�� 	��/�
��

�� �3�0*� ��� ��� 22��� ���� ������� �� ����� ���� D����� ����-������� 	��.	������ �3	���
��	/�
�	
��	��/�
��

�����22����	��0*1�23	��
������ �����	
�������3�0*�����3���������
����:��������
��� ��
�3�����������-����
���
�	/��������
������
���1��

·  2�� �0!� ��	��� ��� 
� � ��
���


��� ��� 
�� �
���
���
�	� ��� ��-0 � ��
� 
�� ������ ��� ����
��� ��� ������ �
�����	��
AG��B����
� 	��	�� ���� ��		�� 
��� ����
����� ���������� 
���� �� � 
��1 &�� � .��
�� �������
� ��� �����	�
�	�� R�
������ ����
��	����� �3�� ���� �������� � (�� #� ��� 
3��@�� ��-� -���� ��	
� 
�� ( "�� � *�
��� ��� (�� #� �9�
������ ���
��
�����'����
��M "�� �*�
��1������	�/���������
����������	
����
��
���-� ������������������
�����-������
�
�
�� .	�� 
3���
�������� ��� ������5 "�� � ��
��� ������	�
�� �3�/��
� 
���	
�� �	�� ����
��� ��� �� ���� �
�����	��
���������D�����-��������	�����
3��@�������	
/�
���� �������	�����
��;�������������9�������������D�����
���� ��	/�
���� ��
� 
��� �0*� �-��� ��� ����
�� /�
�� 	��� � �	/�
�	
�� 	��/�
��

�1� *	���� �	�� �����9��������
��
��� ��� ������ ����
������� �
� ���� ��
��� .	�� I�
�� ,� ����"
�� ��� 
�� *����� ���� �����
�� ��� ����� 9�
�
� 
���
����
��	������ ��
� 
�� ������ ����G���� ����� 
�� �	��
/� ����� ��� 
�� ����
��	����� ��� 22��� ��/
���� :�
�� ���	��
����9
��� ����� �3�	�
��� ����/����� ��� �	��
/������ ��� 
�� 
���
���9� ��� 
�� ����
��	����� ��/
���� :�
�� ���	��
����9
������� 
��*4��"����3��-�
��������*������
���A P�*B�K�������
��� �
�	/������4���������� ���
�
������
��������	--�������1�

·  2��� ����
/�������� ����8/����
��

��� 6� ���
�� 9
����	 �� A22��� ��� �0*B� ������ 
��� �
������� �
��� �	� �	�9����

3��@����-���/
����:�
����� �
�/�
�9��
�
3	����	�
3� 	�
������3������
� 	��� ��	/�
�	
�����.	������	
�
3	� ��
�	���	
�
3�	�
�1�



 49 

·  �	�����
���
���
���
�	��	������������-0����������� �����
�	��
��	��*������	
��
����&���	
�����
�	�����
��������
������
����������
���������������
�	���	�� ��������
�������� �

·  2� � ������� 	��� ���� ���� ��
��� ��� 
����	����� ����
���	�� 
��� A������� �	� ��
	�����B� ��� 
3���������� ����
�0*�6���	��
�������
������.	��-������@6�
3��@����3	 �����	/�
�	
��	��/�
��

�����22��1�G	�/	��	���O���
 �/��
�3	��� ��

�� ����
/�������� ��� ��
����� �
�	/��� �	� ��� � 
����
�� .	�
���� �
���� �
��
��� 6� �&�.	�� ��4���
�	
�������	���:�
��-�	
�������	
�@	���-��
����
���� ������F	/
���3	�����	/�
�	
���������
���3�0*1��

·  2�� ��
���� �������� ���� -:.� �����
���� ���� ��-0� 	��� ���� � ��� ����

� � �
� ���� ����
����� ��� �������
�
�

3����������������22�����������0*�����
����������22 �����	
��������
����
����
�9�������	
���
����
��	�� �
�/�
	���������
3����9
���������������	����
���9���1 �

/�,
� +
�"	����������������
�  "�� ����� ���� ��#��� ��� ����	�������� ��� ""$&� ��	� ��� �� ���� ���� ����	��� ��� ������ �	������ � ��� ���

������������������������!���*� 	��
����
����������
��
����������
�
�
��
��������
� 
2�2(
�
�����

%��
 3�������
 ������
 
��
 -���
 ���
 ���
 ���������
 ���� ���
 ���������
 �
���
 ������
 ���
 ��

����������
�
���
'4"�
�
��
������
�
����������
���� �������


�  "������	��� ���������	����������������������������� �����	�������
����	��!������������������������ �

	�
�����
�
��
����������
�
���
���
���
��
		 54
��� 
��
�
������
��
��
�
������
�
��
��6�
&�
�����
��

�����������*�
����
��
��
�
����
�
�������
�������
� �
�
���������
���
���
���������
�
����
�������
 


·  %��
�����
����������
�
��
�����
��
		 4
���
������� 
5����
��
�
�����
���
���
�� ���
��
���
��
����

������
�
�
������
�������
���������
��7��
�
���
��� 
���
����������
�
��
�����
��
��
����
��������
��

�
��������
�
���
����
�����
�
��
�
�����
�����
���� ��
���
�������


·  /��	��	���������������	���������������������	�� 
&8�������
'�
�����������
�
��9
�
���������
�

����*
����
��
�����
�����
����������
�
��
������



·  0�	�������	�����	�������������������	��!�� 
�
��
�������
���
������������
��
��
#�������
�
��� ���


·  5����
��
 ���	����	������	��	������������������ 
��������
���
��
�����
�����
��
��
�����
��


������������
����
�

�������
�
����
���
������
���� �������
�
������������
����
��
��
���
���������

���
������
������������


·  "�������	�������������$.'������������ �""$&�������� ������������ �
5����
��
�
��������
���
�
�����

���
��������
��
�����
�����
�
���
		 4
��
���
 !�
� ���������
���
		 4
������
����
���
��
��
����
��

�
��
���������
���
��������
�
��
�����������
�
��
� ��
����
�����������



·  :����
�
���
���
���
1�������
��
0
��
��������
��
;� ��
������
���
��������
��
���������
���
��

���������
���
���
��
�����
��
��
������
����
��
��� �������
�
��
		 4
���
��
�����
���
'4"

&�����
�
()
<
���

�-������
�������*�
�����
��
-��� �����
��
���������
�
���
�
��������
=
��
5��������
 ��

��
�����
���
�������
��
����
�����
���
����������
� �
���
��
�����
���
'4"
>�



·  8������?
�
�����
���
���������
�
���
�
/��
��
����� �����
�
��
		 4
��������
���
�6������
��

����������
�
���
'4"
��
���
���������


;�  &�	� ���

���#�7778�3<7��

0�*�+������

·  ��� ������
�
�	� �����	��� �	� �������
�� ��� 888� 
	����� �� ��� ��	���� ���� ���� ������ ������

��� ����� 
��
���
����	�����
�������	�
�	 ��.	������
����
���	�/�����
3����������
�������	
�
 �����	
���������
��$��3����
	�� �
�9
"�� �����.	���� ��
� 
����
�� 6� 
3���
��&�� -
�9 ������� �
�������� ����� 
�� � "�� � ��9	�� �	�
!
�����	�� ��� 0�����	������ ���� *	�/�������� A0��B� ��� ����� 
�� -����������� �3�/���� ���� ����

����������A����9�
���'GB1��

·  ��� ������
�
�	� �� �������� *� ���� ��
�	��
���� ��� ��
	� ���� �����	������ ����� ������� �	� �
���� � 
��
8����	
���
�	������
��8��	����	�����8���������	��>8 88/�������
���	��
�����	���������
����	��
��
��	���


�������
������������� ��

·  ����������
�����8����	
���
�	������
��8��	����	���� �8���������	��>888/�������
���
�	���������
��		�������

���
����������	�
���
��� ��



 50 

·  ���� �
�	�� ���8����	
���
�	� ����� 
��8��	����	�� ���8� ��������	��>888/� �	�� ���� �
�	� ��	���� ���
������
�	�������	�����
���
�	������	��
�	���	����
� ������
������
�	������������
	�
��
���
���	����	�
��������������������	� �

·  �������
�
�������888���	������
�����	�����

��	���� ��	��
������
������	�� �
3�--���9�����
����--	�����
��� �����9���� �������9����� �3	��� ���
4��� ��� 
3�--��� ����� ��� 
�� �������
�������� ���� ����	��	����� ���

��-�
�������
�
����--	�������������9������������6� 
��
����1�

·  '	������	�����������A0B�
���
��������������	
���
�	� ����
�����
�����
�

��>A.8/��	������	�������
�������
�
�������888 �

0�,�+
�"	������

·  2�� �
	�����	�
�	�����888��
	�	������������������	�
�	� ��	���
���������6�	���)�	�
�
�	��	���������

�������
������������������
������	����
�	��������� ,����
	�����	�
�	��	�������������
�
�� �

·  2�������/����������
�����--�
������������������
��� �����������
/�����A6�
3������������������/��������� ��B�
����������������D��������
���������������
��������� �3��������	
�������
-�
�����1�!�
������.	�����
��
���	
�������
�9
"����������
/���������
������������ 
���
��
"��1�

0�.�&�����
��

����
��	�

�D�-�	
��
������
�	/���
���
���A���������
�B� ���
3�--����������������
/�����������������/���9��� 1��

·  ,�
������@	���-��
����
�����������
�/���������	���� �	/�
�	
���	--������1� ����
	�����	�
�	�����888�
�
	�	���������
��������	�
�	���������	�������6�	��� )�	�
�
�	��	���������
�������
�������������� ��
�
�������������
����� ����
�
���
������	����
�	� ��������:��������
/��������������������
����������� 	�
�	�9����

�	��$��������������
�����������
��&�
�&�� ���/�����	����:�
��-�	
�������	
�@	���-��
�

3������
����������
/���������
�������1�

=� ( �	� ���

���#�7��
����
����%

�
�������:�
������>�%?<>� 	�����������
�����@�
�	����
�
�+������
��
��

1�*2�+������

·  .������
�� ��� �
��� �	� #����� ����
&��� ��� �
�	� ������� � A6� ��/��
� 
��� D����� ��
���9�.	��� ���
�
���/�
��
�������
��������������
/������
�������/� �������
�	
����������	
�B1�

·  2��� �������
���������������	����	�������������

�
����� .�	
��
����0��
�	�
�� �����	�!
���*�
���9�.	��
�������
���	
�
��2	��������
��
��!�
	������$��

��� 
�����������	����
�������
/����������
�����������	
 �

��	�
������
���
	��
��-�
���	��	���
	�����1�

·  ���������
�
�	���		���	�������
��
�	�����
&�������� �����
��������������

������$�	�������������
�	�
��� ����
��� � ������ .	�� 
��� ����/����� 
�������/���� .	�� ����� ���� � 
�
����� ��� ���
�������� �	�� ��@����-�1�2��
�
����3����/������3���	����	
������������-���	�

�� �
���
�������
��������������
��������9����������
�� �
�	����������
������������
�����������
��&�
�&�����
 �������

�1�

·  ����������������������
����������	���������	������
 	�
���������
�
����������������
������

���� �
·  !�		�� �����
��
�	� ���� ����&���� ��� ��
�
� ��� �����
�� �
�	�� ��


��	�� �
�����	���� �
����=������� ���

��		���������	�����
��

���� �,��*��,�*����=P*��/��������4��"�������
���
���9�
� 9	
��
1�
·  !�	� ������ ��� ������� ��� 
�� ��������	��� ��� 
�� 
����� � 	�
��
��
��� � ����
������ ��� ����
�	��

��������	
���/�������/�
�	
���������1�
·  2���
��	���������
���� �����
	������ �������4��"����� �� ����������� ���
�������������
� ���������
	������

��������

���������/������1��
�

·  2��� �	���� 
��� ��@����-��� 
���D�������� �
��������� �� � ��
/����� ��� 
��� ����/����� ����� �������� ���-�;��� �
 "��
�
��
��� �/��� ���� ��������	
�� ���	
��
���� 
�� �
	��
� � ������ ���� ��������	
�� ��� 
��	
����� �/��� ���� ���
�� �
�
��
��������
�����
����������
�������1��

·  2����
���9����������� ���F	/
������ �
"�� ����
"��� ��� ����
���� �	�/����� �/�
	������A*S<B���	
/��

�����
��� 
�� ��
������ 
��&�
�&�� ���
�������

��� �--������� � ���� ������������ ��� �	�/�� ��� 
�� 
���������� �	��
������������� ������ .	3	��� ��
���9��� ���9������� ���� 
��.	��� ��	
� 
��� �	
/�
��������� ���
�������
���
��� 6�
�--���
��������A�0*B1��



 51 

1�,�+
�"	������

·  23�	�
���� ���� ��������� ��	��
���	�� ���� �����
�� ����
� ���� ��� ��
������ ��������	
�� ��	/�
��� ��
� 
���
*�
����T��U����T��3���
�������	�/�������� ������&��
	����
&�� �������.	��������������
�������1��
��34���
���� ��� �
��� ��
���9�.	�� �����

�� ��
�������� �	� ��,� ��� �3���	
�
� .	�� 
��� ��@����-�� ��	
� ��
������
��������	
�������
��
����
��1�

·  ���������
�
�	�	�������	��������������&������������ ��.�
�
������'��
���
�	 ��
�����
��������	
�����

����
-�
�����������������������3��������	
���3���� ������
�����������	
������
��������������
/�������� �
������
�����
���+��
����/
������:�
���
	�������

�� �.	��
�����������	
�����
��	
����1��

·  ��� ������� ���� 
������� 	����� ���� �
�	� ����
�� � 2�� /������ �3	�� I���4�� ����� ��
	������K� ���������� 	� �
����

�����4��"�������	�/�������������������
�����
 �����	
���������
�������
������������������������

�� �
�/�
����� �	� ��
������ ��� ��� 
3�������� 
�� ��	/�
 �	
�� ���� ����
/��������� 
�� ����
�� ��� ���� ���
��
	������ ����� 
��� ����
���������� ��� ������ ������ .	 �� 
��� ����7�� ��� �
��	���1� 2��� �
���� �������

��-�
��
�������--�
�������
����8-�
��������������� ������������������������1�

·  ����$�	��� ��� �������
�	� ��� ����
����� 
��� ���
�
���� ��� 
��� 
	�
�������� ��	�� 
	������	��� ��� ���
&��	� � 
��
��	/����� ����
�&������� �	� �������	
� ��� ��� .	�� 
���	 /
���� 
���D����� ��� �
��������� ��� ��
/�����
�����
����
������������	�>�����,�����
1��

·  !�������� ��
	�
�������� ��� ��������
��� �	� %		���� %� � �	�� �
���� ��� 
	�������
�� �� ���������� 
���
�	�/�����+��

�  �
��34����	�	���/�
�	
�����������	
�
�����������	
� �$��
�  =�� ����
�	�� ��������	
�� ����� ���
���� ��	�� -�
��� ��� �&�--
��� ����� 
��� ��@����-�� ����� ���
����� ���

��	
�����9��������
�������--���
�����
������J�
��
� ������������	
�1��

(����5����������	����
�����������

·  "������������	�����	���
���������������	�������	��	 ����1�����������	�����������������	��������� �


·  	��
 �����	��������������������������!����� ����
��
�����
��
������
��
��
����
�������


·   �
 ��6
 �
 ���
 �������������
 �
��
 �������
 ��
 �������
 ���
 ����
��
 �� :"9"""
 &��������
 ����
����
�
 ���

�
�����������*�


·  	�
 �������
 ��� � ���������� ���� ���������	�� ��������� ��� ��� 	�������� � ����� �	��� �������� 
 ��
 ������
 ��

�������
�������
��
����
��
@�����


·  "��� ���������	�� ��� ����	���� ���� ��		��������� ���� �� ���� � �������������� ��� ��� ����������� ��
 ���

����
��
 ��
 �����������
 ��
 �
��
�������
 ���
������
 � ��
 ��������
 ���
 ���������
 ���
 ';:
 ��
 ���

����������
�
�������������


·  "
��������
 ��
 ��
�����
 ��
 �
��#�����
�����
 �������� ����
 ���
 2�&���	�� ��� �	������������� ��� ��� ������
��	���� ��� ����������� ����	����	�� ��� ���������� 3���	 �������� ���%-.4�5� ����6�� !����� ���������	� ���
��	��	�����������	������ 
���
����
��
�
�����������
�
���
�����
��
��
������ ����
��
�
���A��
�������
&"B*

��
 �����������
 �������
 &'B*
 �
��
 �����������
�
 ���
 13!
 ���
����
 �
 ��
 ����
��
���
 �
���
 ���������

���
����



·  "�����������������,(7�����������������������������	 �� &��
�
���
�
��
���
�
����������
�����
�������
��

�������
���
���
';:

�
��
�
���
�
��
���
��
������� ��
�����
�������
��
�������
���
���
';:*�


·  "������������	����������������������8���	����!����� ������$.'*��

o ;��
 ��������
 ���
 �����������
 ����
 ���
 ��
 =
��
�
��� 
�
 ��
 ����
��
 �������
 �
��
 �����������
��

�6���
���
��������
�����
��
�����
��
��
����
�
��
� ���������
�
>�



·  	�
 (�������'����������7����������3'974���������������� ���	��������������������������	��������

·  "����:���������������������	�������������	��������� ���������������������������8��	���������*�



 52 

1�.�&�����
��

�����

·  ;��


�$� ����	
�� �	�� �����
��
�	� �
��� ����
��� ��� �
 �	� ��� .C'�� �	� ����
��

��� ��� 
�� ��@�	� ��	�� 
���

	�
�������� ��
������ ����	�� ���
��� �G� 
3&�	
�� ���	�

��� 
3	�� ���� �
������	�� ��������	
 �� �3������� ���� 
��
��
��
���� ���� ��-����� ��� ������ ��� ���.� ����� 
���� �	 � ��
	������ ��� ��	���� ��	���� ���-���	���� ���
�����
������I�H(C��������K�$�
�����������
�.	������������ .	��������������	
���
�����	
��	��.	������6���
��
�
���� �������� ���� ����
��� ������	�1�  ��� ��.	:��� �	�
" �� ��� 
�� ���	
������ ��
����
���� 	��� ���	
�� �
	��
�
�����1�G�
����9����C�����
���������������.	��
��� �	�
���������	
��-�	
��
��������������	���.	��
���� ����
���� ��	���.	��
��� ��� ����� ���� ���
	��� ����� 
�� ���
� �	� �3���
4��� ���� ���
��1� ,�
��� ��� 
��� ����
�
� ���
�3�@	���
�
���	�9������
������
������
������	���.	� �
�����������.	����1��

·  )���
���
	�
����
�����
������������� �.	���3����
�����������������
�����
��������	
����� 
����
-�
������C�

�����������	
���	��
�9
����1��

·  ����
	�
���������������
����	�����		�	�������	����� ���
�����

��� ������
/�����-�	
���1�,�
������
�@�	��
�
	����������	
����
��.	�
�������������1��

·  ;��


�$������������������
���
	�
�����������
&��	� ��
�	�
����������������	��������������	
�����

� ���
�
�����������6�	�����	/�
�	
�����
�������-����������� ��������������-��������������������.����1��

·  23G������G������:�
�� ���
�
����������
�����������	����
���
	�
���������� �
���������
�� ��	���
��
���������	��
����/����1�2���0!��	99"
������
���
������������
��� ���
����
��������	�/�������	
� ���
�
���
�����������
����������
����������	���� �

�  ���	�����������-0��
���
�����������
��,������	�
�	� �������������������������
���
���
�	���


��� 1�
�  -
�	�����������
	�
��������������	��
�����

������
 ��888 �A�3���868��
���/�
	�����������������������������
������.	������	����
��������
�������������&��9�B�$� ���
�  �-
�	���������	�
	�
������������
����
������	�
	�

 �� �-�	
��������
������������������
�����3����������
�����
	������9
�/����������
��
���1�
�

·  2����,������
���	�
��
���-���
�������	�/������+�
o ���	�
���� ���� ��������� �	���<	�	�� 
��� �����
�� ����
 ����� ��� �����
	�� 
	�
�������� ��� ����
����

��	/�
��� ��
� 
��� *�
����T��U� ���T� �3���
��� ��� �	�/� ������� ���� �
"�� ������
"��� ��� ���.	�� ���
�������� �
�������1� �	�� �	�
���� �
	��
����� ���� ����
&���� �	���<	�	�� ��� � 
	�
�������� ���
����
���� ����


�	���� ��
���� �	�� 
	����
�	� ����
��� ��� ����������� ���� 
�� 6)�� �����
�� ,����
����	
� � A��
� �����
�� ��H� #� ���� ��-����� ��� ������ ��� �� ���� � �������� ��� ��
	������ �����
����
��������
�
������(���
��"
�������������������� -������3	���
���������������
	��.	�������

���(��&�	
������-�
��������	����
����/����������
� �B1�

�*�  , �	� ���

���#�.��
���������	��
���

3�*�+�������
·  2�� ����&��� ��� ����
�	� ���� ������� ��� ���� ������
�
�		�� �	��� 	��
���� ��	
� 
��� ' "�� �� � "�� � ���M"�� �

*�
�����3���
�������	�/���������3�����������
��
��� ������
��
�1�
·  !
����/������6� ��


���� 
�� �
����
�
����� ��
���	���
��������6�	��� )�	�
�
 ���� 
�� ������
����&������

�	� *4��"��� �3G��
�/�������������E
�	���� ��
�����
�� �AGE�B� ��� 
������ ���� 
������� 
������
����
�����
����
������������.	������������22��1�

·  �������� ��� ���
����	�� �	� ��	��
�	� ��� �
��	���
��� 
3������� ������ ���� �	
� 
�� 
Q
�� ����G!<������ 
��
�
��������&�
9���	����9�����������	��
���������6��
 ���������	�������
�1�

·  "��� �����
	�� ��	������ ��� ����	
������ ���
��
��� ���
 ������ � �4���� ���� ��� �
���� 	�� �4��"��� ���
9���������������7���3���1�2��������9����������
���� ��
3����
���������������9
��������
�������������
���
���
��������
���������������������
�����-������ �����
�
��
�9����.	�����
������
��	����1��

·  ��������
	����	���
�	����	�
�
�� ����
���&4���&"����
�����6�������.	����-����������� ��
��
�����1��

�������3�,��+
�"	������

·  2��� ��O��� ���E������� ����G�&���� ��� ����G��
�/������ ������� 
��
��������� '��#� �	� �
��� �3��&��� ����
�
��	����������	��$�
���&�--
������	��������������� ��������#1��



 53 

�

3�.�&�����
��

�����
G	�	���

���  ; �	� ���

���#�!�����
������	�������'��
���
�������
����

4�*�+������

·  ���� �
�	�� �
��	�� *� ��	������� 
��� �����
���� ��� ����
 �	� ��� 
�� ����	
���� ��� �����
	��
�	� ��	�� �
�	�
����
�� �!�		�������
��
�	����
���	��������
�
������ ���
����
���9���������
�������������
�������
�����
���
��1�<����
����
��������3	�����
�������
�������� �6���	��
�����/��	�1��

·  !�		�� �	�
���� ���� ��	���
	���� ��� ���� 
���	��� ��� ��� ������� ��� 
����� ��	���� 
�� ��
��
��� 1� 2���
-���
�������	� �4��"������������ ���
��� ��
	��������� �����

��� �������

������������
�����A��
������
��
��
���.	��� ��� 
����
�&���� �4��"��� �������
� ��� ��
/� ���� ��� ������� �4��"��� �3��-�
�������� ��	
� 
��
9������� �������
��� -������������ ��
/����� ��� 
���
�� ��
���� 9������� ���� ��&���� ��� ����
���
�/����������������
����	
����&	������B1��

·  2�� � �������
��� *� ������� �	�#����� ��	�� ��	������� ���� �� 


������ ����
����� ��� ����
����� 
�� �
��
����
�	��9
�	��������	������	��	����
����
	��/	
��
��
�� ����
����
	����	�&�����
�
����
	�����1�

·  -��

���
�	� ���� �������
�		�
�� ��� ��	��� 
����� ��� 
� � �����	������ ��	�� ���� $�	��� �����&�� 

�
����
����
��	����6�
��9�����������9
���������
��������-� ���
��1��

·  !�	��
����
�������
���
����	�#���������
	�����	�
�	 � �������
3�/�
	������9
���
�������������1��
·  �	� ���
�� ���	�����	�� ��� ��	��
�
�
���� ����	��
���� � ���
� 
��� ����	
���
�	�� ������	���	��
��� � ���

��

�
������ ��	
�
�����--�
����������/����������
�/	1��
·  *�
���9��� ��	���������
����	�������	����������������
����	��� ������
�����

�������	����
�� ������
��

9��������	���
	�������
��-�
������������
�-�������� 
�����
�����������
���������
�����������
�����	
��� ���
�	��
���������
�������	���
	�����1��

·  2�� �
����	�#��������
�� ������
�
�	� �����
�� ��
��

���� ��	�
��������	��

���� �����	�
���� �	� ��
/����
�	�
��� ��� �3�	�
��� �����	
�� ������ 
�� �����	
� �
�/�� � 
��� ��E� ��� 
��� ����	��	����� ���������� ��
�

����
���	��&��9�����������
�������
1��

·  2�� �
���������� �������� *� 
��	�
�
���� ������� ��� ������
���� ��� ���
� �� �
���	��
���� ��
���� ����� 
�� �	��
�3�	9�����
�
������
����������
�������
����������	� ��
	������	��
����������������
�
�����	
�����1��

·  2��� ��	���
	�������
�����
�
�������������&��������	���� �	���
�
����	�������	����� �������.	��
��-�;���
����� �

��� �--������� 
�� �
�9
����� ��� 
	���� ����
�� 
 �� ��
	������ ��� 
�� -�;��� ����� 
��� ��
���.	���
�������
��������������
���
���	�
�1��

·  �����	��
���� ����� ���� A0B� ��� ���� A���	
���
�	�� ��� 
� � .��
���� 8
�

�� >A.8/� ����� 
�� �������
�	�
��
	�����	�
�	�� ��� 
����� ��	���� 
�� ��
��
���� ��� 	
� ���� �����	����
�� 1� !�
� 
�� ������ �3����
���
����
���	�
��� ��	���� 
��� �
9����������� ����	��	���
 ��� A�
9����������� 
�
�9��	����� -������� @�	�����
9	�
����	
�� �
���������
�� ���1B� ����� ���
�.	��� ���� � 
��� ����/����� ��� �
�/������� ��� ��� ����
Q
�� �	�
��
	������������
���	
��
���
��������������������	� ����������	
�
���&��9��������������
�������C�
�3��-�
���������3<�	�����������������	��������  A���C�<�B1��

·  "����
��
�	� �
�
��� ���� ���
�
���D�����	���


���� �� �� ��	��
�
�
���� ��
	�
����� ��� ����	��
���� � 
���
����-�����
�����������
�����������
�����������	���� 6�	������
��	�
���6���������	
��1�

·  .�

��� ����	
���� ��%�������� *� 
�'���

�� .�����
�

� � >.E%�/� 
�	�������� ��	�� 
��� ��
�����
��� ���
��/�
��������1��

·  8��
��� ��� �����
	��
�	� 
	���=���	���� �
�	� ����

� ��� 9������� 
��-�
���� ��
� 
�� �
������� �3	���
�����������	�>�����,�����
1�

·  ��� 	��
	��
�	� ���	� ����
&��� !�	��
�
�
��� ��
	�
��
� ���� �	�� ����

�	��� 
��� � ���
�������� -�
��� �	�
�����	
� �
�/�1� ���
�������� �	� �����	
� �
�/�� ����� 
� � ����
��	����� ��� �=0� ��� ��� �
���������� ��G� �/���
����9
������������������	������	
��
�/�������
���
� ����	������	�/������3�/�
	������A*S<B1�

·  !�		�� ����
���	���
��� �	���� 
��� �����	�
�	�� ��� 
�� F 
&�� � .��
�� ��� 
�� �
	�	����	�� ��� 
�� !�	����
)�	�
�
� 1� 2�� �
���������� ���� ��� /�
�	
� 
�� �
��������� ��� ��
 /����� 6� ���� ���	
������� ����
����
���
�
��9���������
�������	--�������������������
���.	� ��������3�9�
�������
��
��������1�



 54 

·  ���!�	��
�
�
�����
	�
��
����	����		�������
�	����� �
������
�	���������	�
�	�����6�	���)�	�
�
�� ���
��

���
������ �/��� ��� ����
�	�� ��
�����
���� ���
�� � 	�
��� ���� �
9����������� ����9�	/�
�������
���
A��EB���������
9���������������	��	���
����	���/��	 ���������
����1��

·  ��
��

���
�	��������������
��������
�	�����
������ �������
�� �

·  ���������
�
�	� ���� �	� ��
���� ���� �������
��� 
		���	 ���� �����
����� 
3���
�������� ����-������ ���-����
������ 
�� �
�������� ��� 
3�9�
���� ���
�� 
��� ������ ��� ��� .	�� �����
��� 
��� ����/����� ��� �
�/������� ��� ���
����
Q
���	� ��
	������� ��
� �����
�� ��
� 
3����
����� �
�� ����E
�	���� �3G����������>����������
�� 
��
!�
	�������������G9��������*���������	��	���
��A��� 9
�������
��������-�����B��.	��
���
����������
�
�/�����3�����
���������	����
���D�����������.	��1 �

·  2��� �����
�	������
��

&����������
����
����
�	�����	�� ��	��

&����� 
� �
��������������������������	�
��
�&�
����/�9�
����� ��	������������	���������� �

·  ���� �
�	�� ����
	��� *� ���������� ���� 
�� ���������� ��� ���
�		�

�� ����	
��� ��� ��

���� ��������
��
�	�
�
����� ��� ��	

�� -���
���
� 
��� �
����� ��� ���������� ��� 
��� �&��9������� ��� ��
���.	��� ����� �����
�������1�

·  2�����
�������� �	��
�9
�������
����
���� ��
� 	������ �
��	���3��E���/�����	
��	����� 
��-�
��
�
���
�
9����������� 
���
��� ����	��	���
��� C
��� ��
/����� ����	��	���
��� ����� 
�� ����� ��� F	/
�� ����
��
���9���1�

·  ���������
�	�������

����	����
�����������	���
�	�� �������� �����
���
���������������������6��
�/�
��
	��� -���
�������� �	
� 
�� �	@��� ����� 
�� ��
���9��� ��� � ��	
� 
�����
�� 6� 
�� /	
��
���
���� ��
���	
�"
�� ����
-�������
�� 
���	
��6�����������

"
����
�� ����
��	� ����9
��	�����3����
�
�� ��������	
�������� �
�����
� ��
���	���
�@������/����
��������������������
�?9����� ��
�����1��

4�,�+
�"	������
�

·  ��������������
����������������������� ����

&
�� ���	
�
��-�
��������
���	��
/�������
��9��������
�� �	�/��
���
3�/�
	�������
���������
����������������	��	��� ����1��

·  2��� ���
�
�	�� ��� ��������� � ��� ��	

���� :�
�� ��
��������� .	3�	� �
��� �3	�� 
��-� 
�������
�������
��
�������4��"�������������������
���	
��
� �����
��������������0����	
����P	���������	
�
��
*����� A0P*B1� 23���
�	
� ���� �
����������� ���������� � �� 
�� 5 "�� � *�
��� ���������� ���� 
��-�
��������
�������
��
�������.	����	����9��-��
�.	��
��� �����
�����
�	���	��*���	���� �6���	
�������4�����
��1��

·  2��9
����� ���
�
�	����������������
�
�	� �	�/	����
� ���&�������
�����������	��� ������� �����
����

�
���� �
������
������
�
������-�����
���
������
�
�
�����
� ���������F	/
�����
��� "�� �*�
�������	�/��������
������6�
�����
�.	������
�9
������3��������
��
����
�������
 3��������	�
������&����1��

·  2�� ��9�� ��� ��	/�
�	
�� ��� 
�� �
���������� ����.	�� 
�
	��	�
�	� �� � ������		�� � 
��� �	�/�������� �
��������
�/���
����	�/����������������������
��� "�� �*�
��1�2���
���������� ��		��������	����&�������������

������
���
����

��� � ��� ������ �����
�������1�2��� ��O��� ��� 
����	
����&	 ������� ��� �3��-
���
	��	
��� �	� ����-�����
��
�
������
�.	��������	�9�����������������
���������� -�����
��
��������	�
����/�������-�������@6����
�	/ ���
��
�
��� "�� �*�
����3���
�������	�/�������1��

·  2�� ������ �����
����� 
�� �
��������� ��� ��
/����� ����� � �3���
��� �����
�� �	
� 
3�
���	
������ �&��
�.	�� ���

3�
9�������������������-
���
	��	
����	��4��"����� ���������������
���	����
����������������/�������/� 
����
��� �������-����  � -
� ��	���� �������
�� ��	�� ������ ����
�� �	�� �	�
��� � ��� 
�� ��
���


���� �	� 
��
����� ��� �	�
��
���
��
� ����� ��� ��	�������	�� �����
��
��� *� ��
�
�
��� ������ ���� ��� 
��� ���������� ��� !
��� ��9�
�
����
�������
�����������������9
���1� ���������	�������������	���	�������	�
�����
���
�� ���
��-�;������
�
�����
���	
������
����
�����	���������	�

��6�
�� ��	/�

����
	��	
������	����	/�

������
����������� ���.	��
���� �
��
"���� ��� ���� ����
������� 6� 
���	�
�� ��	
� �� �	
�
� 
�� 
�	������ ��� ������ �
��������1� 2���
�����9����������
����	��
�9
�������� 
	���� ����
��
� � ��
	���������9���
�
�������� 
����������F	/
������
�	�/�������� ����
��	
��� �	� >����� ,�����
� ��� ��
���	 
��
�� ������������ A�
��� 
���������B� ����� 
���
��
�9
��&����1'1(�����1�1'������������������6���/�
 ����
1��

·  ��� �����
�	� ���	�� �	�
��� ����
�
���� ��� ����
�	� ��� � ������ �	
�����	�� ����� 
�� 5 &�� � .��
�� �������
� ���
�����	�
�	��>�����������G 5 ?/� 	����� ���� �������
�� � �	� 
�9�
�� ���� �&�/�	�&������� �/��� 
�� � "�� � ��� 
��
� "�� �*�
������ 
����	�
�������
/�������� ��� ��	
�� ����
�� 
�� ��
	�����1�2���
���������� ���
���
�� ��
��9������



 55 


���������
����� ��� /	�� �	� ���
�������� ����� �3���
	� � ���� ��� ����	������ �	
� 
��� �������� ���	���� ���

��-�
����������������
������	
���������
�����
��6� �����������1��

·  <������������ 
���
&������������	������������	�
�	���	���
������ � �������

������6�	���)�	�
�
 ��
���0!�
�3�����������/����	���
�
�� ������
	��	�
�
���
�	��������
�
��� ������
���
�������������
��5 "�� �*�
����
��-�;���
���
��
���
�����������������������-
�	�1�

·  �����H
�������!�	��
�
�
����.���	��
����	����	����� ��
�	����
	
� 1��
�������--���
���3���9���
���������
�	
��

���������
�������
��������
�������
��������������
 ����������1�

·  <�����������.	��
���
�������������
��5 "�� �*�
���-�	
��
��������
/�������������������������@6 ���	/�
�����
�

��� �	�/����������� 
��� "�� �*�
���� �	�	�� ��
�� ���� �
� 
�� ��	��	���������
�	� ���I������	 	�
� ���.�	���J �A.	��
����
���� 
3����������� ���&��.	��� 
3����������� �	� �	 �/�� ��� 6� 
3�/�
	������� 
3����� 6� 
�� �
���-�������� �� � 6�

3��������
�������
3��-
���
	��	
�����
������
��
�� ���	
��	B������������������
��A'��H���

����������
 
�
�� *�
�	
���'�����

�����A���
��	��1'BB1�2���	�9���.	��.	 ����
����(M�����

����������

�
�� *���	
�
����	��� ���	��
L���-�����
��� !
������	�� �� ��� (�A*=G� �1�1�B� �	
� 
�� � ������ �������	��� 
�9����	��� �
�/�����	�� ��� ������� 

���
��	
� 
��� �	
��	�� ��� 
�� ��
�����
� ��������
���-�� A.	 �� ��� ����
���� ���� 
��� ��O��� ��� -�
������B� ����
��
�������-�� �	
��	�� .	�� 
�� �
���������� ��� 
��5 "�� �*�
�����
�� ���
�4��� �	
� 	��� ��
���� ��� 
��D���� ��� � ���� ���
F	/
�����
��� "�� �*�
��1��������
���������������� 
�9����
��� 
����	�� ��� ��������
���-���/
�����������
�
�����
�--�
����	
�
�����/��	��
�9����	�������������
����1 �

·  ��� 6�	��� )�	�
�
� ��
�� ����	
�� 54� 7� �	� -����������� ��	
� 
�� ����� ��� F	/
�� ��� 
�� �
������ ���� A!
���
*�
���9�.	�� �������
� ��	
� 
�� 2	���� ����
�� 
�� !�
	�� ���B� ��� 
�� ,�����"
�� ��� 
3<�	������� ��/�
��� �� #�
A
3 ���<>� ����
������ 
��� (� #� 
������B1� 8�
�� ���
&��� 
�� �����
�	� ��� 
�� ����		
��� ���� 
	���� �	�
�	��
������� �

·  �
� ���� �
������ ��� ������
� 
�� ��4�� ��� �
�� $�	��� ��� ���
�
���	� � ��	
� 
��.	�

��� ���� ��E� ����
�������
���
��--�
������ ���
���
���� 
�� �
�9
����1� ������ ������
�
�	� 	�� �
�	�� ���� ������� ��� ��	������ ������� ���
����� ��� 	�� ����	
�� ���� ��� ����
�
���
�	� ����
	���� � �� ��	��
	��	��� .	���� 6� 
�� 
������ ��	
� 
�.	�

�� ������
���
��&��������
;	��������
�����

�	
��������
����	 
�����
�����F	/
��	�����
���9�������
"������
	����
������
	��.	�1� ������ ���
��&�� ��	
"/�� ��	�� �
��
"�� �� ���&��.	��� ����
������ +� �B� �������� ������
����
������ 
�-
"��� ��� �--����� 
3��������
�9��� �	� �� 
	������ $� ��� ��B� �������� ���	
�
� 	�� 
��-�
�������
�	
��
�� ��� 
�� 
	���� ����
�� 
�� ��
	������ ����� 
�� ��4 �� ����� ���
�������� ������ �	� �
�9
����� �������
� ���

	��������
��
����
	�����������	��������
���������� F	/
�1�

·  2��� ���
�
���������
����*�
�A�����
��1 �A���
��������������/�
��������������
����
������	� 
��������
�/����	�
��/��	��������
��������	��	���
�B� 	����	�������
�
����	������
�
����	
�����
��� ��

·  G	�/	��	�-���
����	�������
�������������������
���� ���������
�����	��A %08����/�
������#B��
�������
/��������
����
�	������
�����
�
��� 
���G����������
�.	��1�

·  �
� �34� �� ���� ��� �����
��
�	� ���� ����	
����� ����
	��� *� �������� 
��� � ����&�� ���

���� ���� �������� *�

�������
�� ��� ���=�

�
	��
�	� A���� ������
�� ��	
� ����
� 
��� ��4�� 6� �/�
	�
� 
�� ��/� �	� �������� ��� ��
����
�3�
�����������������������
����	�
"�����
3�,*B1�

·  ���������
�
�	� 	�� ����	�� ����*�
�� I����	������ ���	�

�� ���9
�/�����	
��� ��� 
����	
��� �&	������� ����� 
��

�9��������	�-����.	��
��
�9��������������������	�� 
��
"���$�
���
����������
�������	��<�����,���
���
 �������
���
�9
�
�����
��
"��1�K�

·  23���
�������� ���� ����-�����
��� ��������
���A,����� "
�� ��� 
��*����� ��� ����
����B���� 
������6� ���� I���
 �������
-�
�����������6��3���	
�
�.	��
���
�����
��-�	
���� �
�
��!
�@����V,��������������
����	�K����6������
/ �
�
���
�
�-��������
�����
�������1�

;����5����������	����
��������

·  -������	�� ���������������������������������������� ����������	�������*�

·  	�
���������
��
;����
��
"�����
��
;��������
�
3
�� ����
��
�
������
����������
���
��
���������
����

���
��
�������
��
��
�������
���
���������
������


4�.�&�����
��

�����

·  ;��


�$�����	
������
	������
�	���
�������


����� ���
�������	
���
�	�������	����
������
�������	���	 �
#����� 
�������/��������
������4�����
���
��������
���	
�
 �����������������
����
���������������
9����������1 ��



 56 

·  )���
��������
����	�����

�
�����

���
�	����
����� ������
�

�	������
����
�
����
�����

�������89%��� �����
9": ��

·  )���
��������
�
���
�����(����������
�	����	
�����	 ��
�	�
���������
��
����
���	�������	
��������
�� ��������
.	��
�����O������������6�
��-�
����������
3�.	����� ����
���������	�����
��
�����	
��	�����	�
��������� ���
������-����1�,�
������-�	
��
�	���@	���-����������	 
�
���T��������������

���
���
/����	�����������&�� ����
����1�

 


